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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 15481 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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Dicionário de significados gerado por pt.significadode.org



lenguaje de signos
É outra maneira de chamar linguagem de sinais, linguagem de mão ou Dactilología.  Embora o conceito de sinal possa
ser um pouco mais amplo dependendo do contexto, e a consulta pode se referir não apenas ao sistema de
comunicação por meio de gestos utilizados principalmente por aqueles que não têm a capacidade de ouvir e/ou
vocalizar, mas também para o ideográfico,   Pictografia, Logografía ou mesmo Braille ou tiflografía.  Veja sinal-falando,
sistema do sinal.

lenguaje de sordos
Acho que a "língua de sinais" ("comunicação gestual") é melhor.  Veja linguagem, surdo. 

lenguaje digital
Binário?   128302; Você deve saber de onde veio, porque também pode se referir à linguagem de sinais ou
dactylologia, ou ao uso de gráficos como gif ou emoticons em mensagens, além de siglas ou abreviaturas para frases
originárias de SMS.   ( Nota : Nesta consulta eles deixaram um espaço no final, mas para esse assunto vale a pena
porque o mecanismo de busca do site acha o mesmo .  ) 

lenguaje sexista
É justamente uma linguagem machista ("forma de se expressar") ("que discrimina com base no sexo, considerando um
melhor que o outro"). 

lengüimorcilloso
Neologismo criado por alguém que está entediado.  Podemos supor que ele nomeia alguém que usa uma língua
Morcillero.  Veja idioma, língua, Morcillero, e já que somos uma turnê de Bitonto.

leninismo
A corrente bolchevique mais radicalizada do Partido Trabalhista Social-Democrata Russo liderada pelo político e
revolucionário Vladimir Ilich Ulyanov, conhecido como Lênin.  

leninista
Defensor do leninismo, ("corrente política soviética, seguidores de Lênin"). 

leninista
Defensor do leninismo, ("corrente política soviética, seguidores de Lênin"). 

lenocidio
Muito provavelmente é um erro de digitação por " bordéis " tendo a definição Ines Merino Garcia compartilhado.   ( caso
contrário, a definição de Fernando Enrique Mut Lopez parecia brilhante.  ) Em ambos os casos tem origem latina, onde
" leno, - onis " significa " " de chulo.

lenocinio
É outro nome para o bordel.  Também o crime de promover ou facilitar a prostituição ilegal.  Veja lenon .

lenocinios



Lenocinio plural.

lenoje
Spam.

lenon
Provavelmente um erro para a loucura.

lentejuelas
Plural de lantejoulas. 

leobardo
Leobard é um nome próprio masculino da etimologia germânica.  Vem das vozes leubha ("amor") e dura ("forte,
corajosa"), por isso segue-se que são filhos muito queridos pelos pais.  Ver sufixo -ardo, Leonardo . 

leoncillo
1st_ Lion Diminutive .  2o_ Embora muito raro, no lunfardo é uma maneira de chamar as cuecas.  Veja telas, leões,
calças.

leoncio
1º_ Leôncio é um nome masculino de origem latina para Leão, ontis que vem de leão, onis ("leão, pessoa ousada e
corajosa, signo do zodíaco de leão") com o sufixo -tio , -onis que os espanhóis tomaram como "-cio e -ción", embora
seja certo que os romanos se inspiraram em línguas orientais, já que em grego há 955;  949;  969;  957;  ( leoon "leão")
e em hebraico 1500;  1464;  1489;  14<  1497;  1488;  ( lavi "leão adulto" ) .  2º_ Havia vários personagens históricos e
fictícios com esse nome, e aproveito para mencionar o mascote do canal 11 de televisão de Buenos Aires (Argentina)
durante a década de 1960 e alguns anos da década seguinte, quando a emissora se chamava Teleonce e por
semelhança fonética batizaram Leôncio àquele coroado leão antropomórfico. 

leones
1st_ Leão Plural.  2nd_ In lunfardo is pants .  Veja as telas por etimologia.

leonino
Em relação ao animal leão, ao signo do zodíaco de leão, para a fábula da parte do leão, onde leva a maior parte da
caça, para personagens famosos chamados Leão e equivalente (como Papas ou poetas), a um certo tipo de lepra que
deixa a pele como a de um leão, para personagens famosos chamados Leon e equivalente (como Papas ou poetas),
para um certo tipo de lepra que deixa a pele como a de um leão, e um pouco mais que estou esquecendo.

león y sol rojos
O Leão Vermelho e o Sol (persa 1588;  17(  1585;   1608;   1582;  1608;  1585;  1588;  17(  1583;   1587;  1585;  1582; )
é o símbolo usado no Irã por uma sociedade equivalente à Cruz Vermelha que atua em conflitos armados fornecendo
ajuda à saúde.  Este emblema heráldico é muito antigo na Pérsia e tem uma origem astrológica ("o Sol na casa de
Leão"), mas ao longo dos séculos mudou de significado e acabou por ser associado ao Xá e à realeza, que em 1949
conseguiu que a Convenção de Genebra aceitasse este símbolo, bem como o Crescente Vermelho Turco com o
mesmo estatuto e privilégios que a Cruz Vermelha; embora em 1980 o governo revolucionário também o tenha mudado
para o Crescente Vermelho, para que o Sol e o Leão não evocassem o regime anterior na população.  Veja Cristal
Vermelho, Estrela Vermelha de Davi. 



leproso
1º_ Paciente com hanseníase ou "hanseníase".  2º_ Na Argentina, ele é torcedor do clube de futebol Newell's Old Boys
of Rosario.  O nome foi dado a ele pelo seu clássico rival Rosario Central, quando os líderes do Ñuls organizaram uma
partida para beneficiar a hanseníase do Hospital Carrasco, em Santa Fé.  Veja desonesto . 

leprosos
Assim, no plural, é o apelido da partialidade do clube de futebol Newell Old Boys de Rosario.  Veja Scoundrel.  Veja
leproso, lepra.

ler
1º_ 'LER' é o acrônimo de "European Waste List".  2º_ 'LER' é o código IATA para Leinster Airport (Irlanda). 

leria
Parece-me que é mal escrito, mesmo em basco, na melhor das hipóteses vê-lo ler.

lería
Localização desabitada no norte da província de Soria, na Espanha.

lesbiana
1º_ Nome feminino da ilha de Lesvos, que é preferida lesbio (e lesbia) em vez de lésbica.  2º_ Mulher homossexual.  A
origem deste adjetivo é bastante poética, pois também se refere à ilha de Lesvos, onde viveu entre os séculos VII e VI
a.C.  de C .  o poeta Sappho, cuja obra é interpretada para se apaixonar por seus discípulos e contemporâneos
assumiu que sua escola era mais uma tia de sexo, então hoje não se sabe se Sappho era um homossexual estourado
ou nada mais do que uma misandra romântica.  De qualquer forma, tornou-se a bandeira do amor entre as mulheres,
que era chamada de lesbianismo.  

lesbianas
Plural de lésbicas.

lesbianismo
1º_ Homossexualidade feminina.  Veja lésbica.  2º_ Movimento social e cultural que promove os direitos das mulheres
homossexuais.  Veja o Safismo. 

lesbio
Gentilcio para a ilha de Lesbos (Grécia).  Veja também lésbica.

lesbo-
Prefixo para lésbica, talvez para lésbica. 

lesbofobica
Acho que é um erro para a lésbica ("quem tem medo de lésbicas"). 

lesbofóbica
Lesbofóbica feminina ("medo do lesbianismo e/ou lésbicas").  Ver lesbofóbico, lesboodiant, lesboodio. 



lesbofóbico
É uma variante de lesbofóbica, mas é mais usada para uma tendência ou atitude de medo de lésbicas ou do
movimento lésbico. 

lesbomarental
Deve ser um erro do lesboparental (que também pode ser discutível de vários ângulos, mas como uma voz espanhola
seria corretamente criado).  Ver lésbica, parental, patriarcal, matriarcal, homoparental, 100< monomarental. 

lesboodiante
Acho que ninguém tem coragem de propor esse adefesio (e por cima com um duplo! )  .  Embora eu também não sei se
há algo tão específico como "mysolésbic".  Veja lésbica.

lesboodio
É usado como "ódio, rejeição visceral ao lesbianismo".  E como já comentado em lesboodiante, não é uma construção
muito feliz, seria quase melhor "lesbiodio", mas talvez isso /i/ tire a seriedade.  O problema com "misolesbia",
"misolesbico" ou "misolesbo" é que eles não têm a força expressiva que já tem "ódio" como sufixo; e que, embora sua
etimologia seja evidente, não é tão popular ou publicitária.  De qualquer forma, deve ser reconhecida como uma
tentativa louvável de deslocar a lesbofobia, que, naturalmente, não é a mesma que "lesboodio".  Veja miso- ("ódio de" )
, lesbo- ("em relação ao lesbianismo" ) , lésbica, lesbofóbica . 

lesboparental
Diz-se sobre a relação das mães com seus filhos, em um casamento lésbico.  Embora interpretado como maternidade
em termos legais e sociais, os avanços na fertilidade assistida podem permitir que uma mãe, seja em seu útero, um
bebê com uma combinação genética de ambos, por isso também seria uma relação parental – e filial do tipo biológico .  De qualquer forma, o termo homoparental também pode abranger um casal lésbico. 

lesbófobo
Que ele "teme a lésbica".  É usado incorretamente como "odiar lésbicas".  Veja lesbofóbico, lesboodiante. 

leseferismo
Pensar que propõe a não-intervenção no livre curso dos acontecimentos, para não mencionar as divindades que eles
monitorá-los acima de nossa vontade.  Vem de laissez-faire da frase (Lèze fer "deixa fazer") e é um dogma para os
capitalistas; no sentido mais amplo, também para os indolentes.  Ver yemanfutismo, menefreguismo, manficismo.

leseferista
Apoiador da leseferismo, no sentido econômico ou simplesmente como uma filosofia de vida.

lesion organica
Veja a lesão, orgânico. 

lesión cutánea atrófica
É só que.  Ver lesão ("ferida, lesão"), cutânea ("em relação à pele", à pele) ), atrófica ("relativa à atrofia, que a produz" ).

letanico
Ver letanico, litanico.



letanía
Canto, oração, invocação de uma entidade superior com um apelo.  Geralmente é feito com humildade, sem desafio.  É
típico das cerimônias religiosas.  Como a liturgia é uma longa lista de pedidos, também define o discurso com frases
repetitivas e monótonas.  Desde o latim tardio gravado que provém do grego 955;  953;  964;  945;  957;  949;  953; 
945;  (litaneia) e 955;  953;  964;  951;  (Eu lité fundamento).  .

letánico
Relativo a ladainha.  Consulte litanico.

letcema
Parece ser um erro de lexema, ou talvez letseman, embora este não seja espanhol, mas sul-africano Sesotho. 

letero sexual
Também penso como Margarito Cázares Guerrero, que é um erro de digitação. Se não, pode ser um género
erotico-epistolar, do latim alínea, ae ( 41 carta; ou litterae, arum carta ( ) e "Sexus", nos sexo ( ).

letonia
A República da Letónia (Latvijas Republika) é um país europeu na região do Báltico.  O nome vem dos letões, um dos
povos originários. 

letras japonesas
Veja carta , japonês, kanji, cjk .

letsema
Eu tinha minhas dúvidas se essa palavra de origem sesotho (sul-africana) era usada em inglês, mas parece que era, e
com um sentido muito parecido, já que é "trabalho comunitário, em equipe, para o bem do grupo social", embora dentro
da cultura capitalista seja aplicada mais ao grupo de trabalho, a fim de atingir um objetivo.  Letsema era, em princípio, o
momento da colheita ou de qualquer trabalho de cultivo, que nas aldeias africanas era feito em conjunto,
independentemente de quem possuía a terra. 

leucaena
É o nome de uma planta conhecida no México como huaje; aqui também é mencionado na entrada de "cacalas", mas
eu não colocar o link porque é mal consultado.

leucofobia
Medo doentio da cor branca.  Do grego 955;  949;  965;  954;  959;  9>  (leukós "branco") 966;  959;  946;  959;  9> 
(fovos "medo"). 

levante
1º_ Levantamento de ação, levantamento, elevação .  20_ Ponto cardeal onde o sol nasce, leste, isso.  3_ Vento leste . 
4o_ Levante é o nome dado à região mediterrânea da Espanha.  5% Levant também é chamado de países na margem
oriental do Mediterrâneo.  6º_ Em linguagem coloquial é a conquista de amor ocasional.  Vejo você pegar uma carona. 
5o_ Primeiro (como 'eu'), segundo (como 'você' ) e terceiro (como 'ele/ela' ) pessoas em presente singular do modo
subjuntivo, e segundo (como 'você') e terceiro (como 'ele/ela' ) pessoas singulares do imperativo para o verbo de
levantar.  Veja verbos/elevador.



levantóse
Erro pelo formulário pronominal levantose . 

levar
Em algum momento era "levantar" ou "carregar", mas hoje só é usado no mar para "levantar a âncora ou levantar as
velas" ou na gastronomia para "fermentar a massa com levedura". 

leve
1º_ Diz-se do que é leve em peso, sutil, que não pode produzir uma mudança significativa em uma situação.  2º_
Inflexão do verbo levar .  Ver verbos/dique . Eu estava pensando que se leve é algo tão lene, por que na arte é algo
infraleve algo tão relevante? 

ley de la l
A "lei do L" não é uma lei verdadeira, não é invariavelmente cumprida, e é mais uma piada como uma invenção de
homens de baixa estatura.  Ele assume uma relação inversamente proporcional entre a altura de um homem e o
comprimento de seu pênis, que é plotado pela letra "L" para um homem alto e sua versão girada "10813;" se ele for
baixo. 

ley de punto final
Lei promulgada na Argentina, 40, 41, 1986; a prescrever as causas para crimes de desaparecimento forçado de
pessoas cometidos durante o processo de reorganização nacional so-called.

ley de punto final
Lei promulgada na Argentina, 40, 41, 1986; a prescrever as causas para crimes de desaparecimento forçado de
pessoas cometidos durante o processo de reorganização nacional so-called.

ley del silencio
Uma "lei do silêncio" é um mandato de organizações fechadas, fraternidades e especialmente grupos mafiosos em que
qualquer ato que lhes diz respeito não deve ser mencionado fora de seu círculo, especialmente se for um crime.  Veja
omertá. 

ley del talion
Provavelmente é um erro da lei de talion. 

ley pelé
No Brasil é como se chama a Lei 9. 615/98 promovido pelo Ministro Extraordinário do Esporte do Presidente Fernando
Henrique Cardoso em 1998, Edson Arantes do Nascimento (conhecido como Pelé).  O objetivo dessa legislação era
tirar poder da Confederação Brasileira de Futebol e dos clubes sobre os jogadores contratados, além de limitar os
lucros dos promotores de apostas. 

lez
1º_ 'Lez' é uma comuna delegada no distrito de Saint-Gaudens e no cantão de Saint-Béat ( França).  2º_ 'Lez' é o nome
de um rio no departamento de Hérault (França).  3º_ 'LEZ' é um acrônimo em inglês para Zonas de Baixa Emissão,
uma área de poluição veicular regulamentada.  4º_ Também pode ser uma consulta para outros dicionários.  Veja
Basco/lez, Inglês/lez. 



lécito
Jarra de origem grega semelhante a uma ânfora com um pescoço estreito que se alarga na boca.  Foi usado para servir
óleos e pomadas cosméticas.  O nome 955;  951;  954;  965;  952;  959;  9>  (Lekythos) tem antecedentes etruscos,
mas sua etimologia ainda é contestada. 

lémures
Lêmure pluvermelho.

léntico
Diz-se de qualquer corpo de água estagnada, como em lagos ou pântanos, onde não flui por entrada de rios.  Vem do
latim lentus, a, um ("lento, de pouco movimento") o sufixo -ico. 

lénticos
Plural de lêntico .  Veja lotic . 

lérida
1º_ Lleida é o nome de um município, uma cidade e uma província espanhola, na comunidade autónoma da Catalunha.
 2º_ Município do departamento de Tolima (Colômbia). 

lésbico
Em relação ao lesbianismo, é mais utilizado se referindo a atitudes ou práticas entre lésbicas. 

libanoespañol
No Que diz respeito ao Líbano e à Espanha; que tem ambas as nacionalidades. 

libertadla
Forma pronominal para a segunda (como 'você' ) pessoa plural do imperativo para o verbo libertar .  Ver
verbos/liberdade . 

liberto
1º_ Inflexão do verbo libertar .  Ver verbos/liberto .  2º_ É o mesmo que livre ou libertado, disse de alguém que já foi
escravo. 

libertos
Plural de liberto ("liberado") como adjetivo e substantivo. 

libélula
É outro nome comum do inseto anisoptera também chamado matapiojo, xerife, cavalo do diabo, mojaculo.  Neste caso
tem uma origem latina, onde a libellula, ae significa "gangorra, pequena escala", por sua capacidade de voar mantendo
sua posição no ar, como se estivesse em equilíbrio como uma escala de placas. 

libio
Demônio da Líbia . 



librito
Diminutivo de livro, usado para vários objetos semelhantes, como o pão ou massa folhada. 

libro azul
1_ Nome dado a uma publicação que apareceu na Argentina no início de 1946 como propaganda contra o candidato a
presidente Juan Domingo Perón.  Seu Partido Trabalhista acusou o governo americano, que apoiou a oligarquia local e
o Partido Comunista 128558;  2o_ Documento apresentado pelo Governo da Bolívia sobre sua demanda marítima. 
3rd_ investigação do Reino Unido sobre o genocídio sul-africano para os povos nativos herero e namaqua.  Veja
também khoikhoi .  4th_ Blue Book (Livro Azul) foi o nome de um projeto criado em 1951 pela Força Aérea dos EUA
para investigar o surgimento relatado de fenômenos aéreos inexplicáveis e determinar se eles eram uma ameaça à
segurança nacional.  Foi esse grupo científico e militar que cunhou os termos OVNI (OVNI) e o encontro próximo com
suas diferentes categorias.

libro blanco
Tal como acontece com Blue Book (e algumas outras cores) é um nome genérico para publicações descritivas de uma
situação cultural, social, política ou diplomática, oferecido por uma entidade autorizada para informação.  Em muitos
casos, eles são referidos como "relatórios brancos".  Veja Livro Azul, Livro Verde, Livro Negro, Livro Vermelho. 

libro de recetas
É outra frase que é perfeitamente compreendida.  .  .  se o contexto é conhecido, uma vez que pode não ser apenas um
livro com receitas culinárias, mas também um com prescrições médicas ou farmacológicas, ou corantes, ou algo que
agora não me ocorre. 

libro verde
1º_ O Livro Verde consiste em três volumes escritos pelo Presidente líbio Muammar Kadhafi entre 1975 e 1981, à
maneira do Livro Vermelho de Mao, detalhando o seu pensamento político e filosófico.  2º_ Na Espanha é conhecido
como 'Livro Verde' a cada publicação difamatória das diferentes linhagens nobres, que começaram a aparecer no
século XVII como uma zombaria de outros livros que se dedicavam a inventar genealogias lisonjeiras religiosas e
nobres.  Veja Livro Azul, Livro Negro, Livro Branco. 

licanólogo
Concordo com o Anonymous que há um erro, que se gostaria de desculpar com limitações para a sincronização labial
na dublagem da série Wednesday (Tim Burton, 2022) de onde a consulta certamente veio, mas a verdade é que no
original eu já era um lycanologist, que busca mais zombaria e absurdo do que rigor etimológico.  O estudioso da
teriantropia especialista no lobisomem seria um licantropo, pelo grego 955;  965;  954;  959;  9>  ( lykos "lobo" ) 945; 
957;  952;  961;  969;  9<  959;  9>  ( anthroopos "homem, humano" ) 955;  959;  947;  959;  9>  ( logos "estudo, tratado,
conhecimento"); ou talvez um lycanologist, em homenagem ao mítico rei Lycaon (o primeiro homem transformado em
lobo).  Mas a voz mais prática é a licantropo, embora desde o conto O Licantropo ("O Licantropo", Catherine Crowe,
1850) tenha sido usada mais como sinônimo de licantropo e não tanto quanto seu conhecedor ou especialista.  Veja
cromulência. 

licantropía
Um tipo de psicose em que uma pessoa acredita que se tornou um lobo.  2º_ Capacidade de alguns personagens
míticos de se transformarem total ou parcialmente em lobos.  Veja licantropo, teriantropia, teriomorfismo. 

licantrópica
Feminino de licantropia ("relativo à licantropia").  Veja lobisomem ("lobisomem"). 



licantrópico
Relacionando-se com a licantropia ou seus mitos (a noite da lua cheia, a bala de prata, .  .  .  )  .  Veja lobisomem
("lobisomem"). 

licántropo
Masculino lobo, personagem mítico que pode ser convertido de humano em lobo, ou uma combinação de ambos.  A
palavra vem do grego 955;  965;  954;  945;  957;  952;  961;  969;  9<  959;  9>  (lycantropos, "lobos acreditava
insano") e consiste de 955;  965;  954;  959;  9>  (lycos, "Lobo") e 945;  957;  952;  961;  969;  9<  959;  9>  (anthropos,
"homem, macho").

liderzuelo
Líder diminutivo.

lidia
1º_ Lídia era o nome de um reino localizado na Anatólia ocidental que existiu até o século VI a.C.  C .   .  Teve grande
riqueza e desenvolvimento comercial e cultural.  Também é mencionado em relatos mitológicos gregos.  Veja "ter um
toque dourado".  2º_ Lídia é um nome de mulher que vem do reino do Oriente Médio, alude à sua riqueza, sua cultura. 
3º_ Segunda (como 'você') e terceira (como 'ele/ela') pessoas no singular do presente indicativamente, e segunda
(como 'você') pessoa no singular do imperativo para o verbo tratar.  Veja verbos/lyds . 

lienzo
Tecido de linho, algodão ou cânhamo.  Também o usado como apoio à pintura artística.  Pelo lunbaldo veja telas.

lienzos
1st_ Canvas Plural .  2o_ In lunfardo está calças, que por alguma confusão com "vestir as duas pernas" é usada como
sinônimo de calças, em ambos os casos para uma única peça de roupa.  A evolução começa com a forma festiva
Pantaleon (conhecida principalmente pelo nome de San Pantaleón) que também dá os pantaleones plurais (talvez
como um paragoge da Pantaleone Italiana), e sua apherese de leão, que é então associada ao nome De Leoncio
(muito popula (muito picoula (muito picoula r nas década de 1960 e 1970 por ser o mascote do Canal 11 TV de Buenos
Aires ), e de seu leoncios plural surge a dissimilação 'lienzos', que parece uma forma vesrica, mas não é.

lif
Pode ser um acrônimo ou acrônimo, mas eu só sei em Inglês Fator inibitório de leucemia , Fórum Liberal, Low Insertion
Force, também pode ser um nome nórdico, uma vez que em sua mitologia Lif é uma personagem feminina que,
juntamente com Lífthrasir vai repovoar o mundo l Cataclismo Ragnarok.  Origina-se de uma antiga palavra
proto-germâmica que significa "vida", ou talvez seja uma variante do hlif ( "proteção, concha" ) .  Veja Lifthrasir ,
ragnarok .

lifeless
Não é espanhol, nem é usado em nossa língua.  Veja inglês/sem vida . 

liga
1º_ União, junta, encadernação, mistura.  Sobre esse conceito, são criados significados de 2 a 5 inclusivos.  2º_ Faixa
elástica ou ajustável, geralmente usada para segurar peças de vestuário.  Aliança, grupo de pessoas, nações,
instituições que se unem para um único propósito.  Na metalurgia e joalheria é uma liga.  5th_ Argamassa, concreto,
argamassa para construção.  6th_ Outro nome para o álbum Viscum planta.  Veja visco.  7th_ Pelo primeiro, uma
preparação feita a partir da polpa viscosa de frutos de visco para caçar aves (embora o primeiro pudesse ser uma



consequência deste método de caça, que também poderia derivar do primeiro 129300; )  .  8th_ Flexão do verbo ligar. 
Veja verbos/link. 

ligadura
É uma união, escravidão ou fixação, e é usada literalmente quando se amarra com uma liga e figurativamente, para
unir dissonâncias musicais na partitura, letras que se unem no golpe, ou pessoas através de um feitiço.  É formado pelo
verbo para ligar o sufixo -dura . 

ligaduras
Ligadura plural .

ligaíllo
Na verdade, é uma vulgarização de ligadillo ("diminutivo de ligado") para algo que é uma mistura, mas começou a ser
usado como nome para uma aguardente meio seca, meio doce. 

ligero de casco
É um eufemismo para cabeça oca.  Ver luz ("peso leve"), capacete ("cabeça, crânio"), "capacetes leves". 

lignum crucis
Não é espanhol, mas latim, mas é usado em nossa língua como "madeira da Cruz", para nomear as relíquias que
supostamente são restos da cruz onde Jesus Cristo morreu. 

lignun
Erro pelo latim lignum , i ("log, árvore").  Ver lignum crucis. 

lija
O papel com moagem de um lado leva o nome do peixe 'lixando', cuja pele áspera foi usada para polir madeira ou
metal.  O conceito lunfa para "apetite voraz" pode vir do peixe, com uma dentadura formidável de acordo com sua
voracidade; ou o desgaste da lixa em comparação com o desgaste feito de alimentos; ou ser uma variante por limão,
que pode ter outra origem.  Além disso, "lixar" é uma maneira antiga de chamar água branqueada.  E é também a
segunda (como 'você' ) e a terceira (como 'he/she' ) pessoas no modo indicativo presente singular, e segunda pessoa
(como 'você' ) em imperativo singular para o lixamento verbo.  Verbos/lixa .

like
É inglês, embora graças a algumas redes sociais ele esteja sendo usado em espanhol.  Como significa "gostar, gostar"
e é o nome que tem a classificação ou a pontuação positiva para classificar algumas postagens, mensagens ou
publicações em redes como o Facebook.  Na interface espanhola é chamado de "Me Gusta", mas como (pr .  laik ) já se
tornou um nome genérico entendido por todos . 

lilios
Plural de Lilio.

limar
Polonês, gastando ou agredindo um material com um arquivo.  Em um sentido figurativo também para algo imaterial,
embora neste caso não se use cal.  Em lunfardo é comer com fruição ou voracidade, que pode vir do desgaste que é



feito do alimento com os dentes, ou ter uma etimologia mais culta como detalhado na entrada "lima".

limfomana
Possivelmente o feminino de limfomano, embora em espanhol, você usaria mais linfomano.  Etimologia Latina, linfático
(limfa, linfa) e mania, que leva o antigo grego 956;  945;  957;  953;  945;  (mania, "loucura", "obsessão").  Seria um
obsessivo por fluidos vitais.   (Bah, todos sabemos que é um erro por ninfomaníaca ou talvez infomana.)  )

limitante
Dizem que é algo que estabelece limites. 

limites internacionales
Plural de "fronteira internacional".  Ver fronteira internacional.

limmen
Limmen é uma cidade da Holanda do Norte localizada na província de Holanda do Norte.  2º_ Limmen National Park é
uma reserva natural em Borroloola (Região do Golfo, Austrália). 

limosna
Bem, presente, dinheiro, que é dado para a caridade para atender às necessidades daqueles que não podem fazê-lo
por si mesmos.  Eleemosyna latina medieval tomou-o do grego 949;  955;  949;  951;  956;  959;  963;  965;  957;  951; 
( elehemosyne "piedade" ) .

limpiezas
Limpeza plural.

limpio las
Se esse espaço não fosse poderia haver uma forma pronominal de limpeza, mas isso só pode ser a cópia de uma parte
de algum texto, que não contribui nada.

linea irreal
Ver linha, irreal.

linea maestra
Erro para "linha mestra", que é uma locução usada em gesso e alvenaria.  Veja linha, professora. 

lineamaestra
Parece ser o spam de alguma empresa, tomando uma parte reconhecível de seu URL.  Consulte linha, mestre, linha
mestra. 

linfocitos
Linfócito plural.

linfoma no hodgkin



Linfoma em si, um tipo de câncer que começa nos linfonodos e onde linfócitos anormais são produzidos.  O nome é
diferenciá-lo de outro identificado por Thomas Hodgkin, um patologista britânico na primeira metade do século XIX.

linfomano
Um erro para o ninfomaníaco masculino? O que é isso?  .  .  Naaa.  .  .  Um erro de linfoma não-hodgkin é mais crível.

lingerie
É uma voz francesa ( pr.  linyerí) para nomear as "roupas brancas, lingerie", e é no último significado, como "roupa
íntima feminina", que é usada em espanhol.  Veja linyera . 

lingüista o lingüístico
Ver linguista, linguístico. 

lingüístico
Sobre a língua ("língua") ou a tarefa de um linguista.  Do latim lingua, ae ("língua") o sufixo -ista o sufixo -ico. 

linyera
Uma pessoa que vagueia com poucos pertences. A origem da palavra é bastante controversa; Pode vir de 34 a
piemontesa; 34 perduram;   ( pobre homem ) embora seja mais provável que ele primeiro ouviu em francês " lingere "
que é a União de ( luz 41 legere;   lingerie roupa ( ) porque linyera é também o nome do rebanho ou fardos que
carregava em seu ombro com suas poucas roupas.

lipídica
Lipídio feminino ("lipídio-relacionado"). 

liso y llano
No sentido literal é uma descrição de algo "plano, sem relevos", mas "simples e simples" é usado de forma mais
figurativa, para o que é "simples, fácil, seguro, sem obstáculos ou riscos" e também para o que é "evidente, claro, sem
distrações".  Veja "simples e simples". 

liso y llano na
Veja suave, e, simples, na, "liso e plano". 

listel
É outro nome para bife na arquitetura.  Por semelhança, é usado na decoração de algum tipo de fita ou banda. 

listeriosis
Infecção causada pela bactéria Listeria monocytogenes, encontrada em alimentos mal cozidos ou pouco refrigerados.

listos
Plural pronto.

litánico



Relativo a ladainha.  Esclarecer que repoio Postado por anônima definição refere-se à oração litúrgica, onde um
celebrante espera respostas dos fiéis reunidos.  Existem litanicos que não são necessariamente religiosos discursos ou
poesia.  O latim nos deixou é a palavra que levou grego 955;  953;  964;  945;  957;  949;  953;  945;  (litaneia "oração,
oração").  .

literal
1. Que seja interpretado ou reproduzido "textualmente", tal como foi escrito ou dito, sem assumir qualquer sentido
figurado.  2º_ Que seja escrito ou representado por letras. 

literalitoso, a
Veja o chileno literal, um.

literatura culta
Embora possa ser interpretado da literatura e da adoração, o termo relativo à cultura é um pouco relaxado, e nós não
podemos mesmo ajudar-se, porque uma "literatura popular ou de passagem" (é literatura?)  também tem limites
questionáveis.  Uma aproximação seria chamar livros clássicos, com aspectos estilísticos do autor e, acima de tudo,
reconhecido sustado pelo estabelecimento literário.

literatura de segunda
Nesse caso, a literatura é entendida como "estilo literário" ou como um "conjunto de obras literárias", e a expressão ".  . 
.  Segundo [qualidade, categoria, classe, mão, seleção, .  .  . ]" é por estar abaixo do padrão de excelência esperado. 

literatura japonesa
Veja literatura, japonês. 

litioprefijo
Não, esta palavra não existe.  Veja lítio, prefixo, lito.

lito
1o_ hipocorístico derivado de diminutivos para nomes masculinos terminados em 'l' (como Ariel, Raul, Abel , .  .  .  ) 2o_
Prefixo ou sufixo de origem grega, onde 955;  953;  952;  959;  9>  (lithos) significa "pedra".

litomancia
É um suposto método de adivinhação usando pedras ou pedras.  Tem origem grega em 955;  953;  952;  959;  9>  (
litos "pedra" ) e em 956;  945;  957;  964;  949;  953;  945;  ( manteia "adivinhação") . 

litote
Mais do que um Antífrase, é um eufemismo.  A figura de retórica " litote " Ele é chamado uma qualidade, negando o seu
oposto e assim evitar uma palavra que parece inadequada para o caso.

litotes
Plural de litote (figura retórica).  Veja também lítote . 

litro



Unidade de capacidade para medir líquidos e outros fluidos equivalente a 1000 ?? cm³ de água pura, criada em 1793
como unidade republicana francesa.  O nome tem uma origem grega remota em 955;  953;  964; pág. 961;  945;  ( litra
"libra, medida de peso de 12 onças") que o latim incorporou como litra, ae evoluiu para litron já na Idade Média como
uma medida de líquidos, que os franceses tomaram como litro, de onde passou para o espanhol.  Seu símbolo é L,
embora também esteja escrito em minúsculas. 

liturgia
Procedimento ritual ou cerimonial, típico de religiões e atos solenes.  Do grego 955;  949;  953;  964;  959;  965;  961; 
947;  953;  945;  ( leitourgía "função pública" ), formada por 955;  951;  953;  964;  959;  957;  ( léeiton "salão para o
povo" ) 949;  961;  947;  959;  9>  ( ergós "tarefa" ) - 953;  945;  ( -ía "ação, qualidade" ) . 

litúrgico
Sobre a liturgia ("protocolo cerimonial"). 

liubof
Liubov nome feminino espanhol.  De origem eslava, pode significar 'ama' ou 'caridade'.

liviana
Feminino de ligero ("suave", "libertino"). 

liviano
Leve, baixo peso.  Por extensão é algo que oferece pouca resistência ou que faz pouca força.

lividinoso
Uma forma poética de dizer "muito pálida".  Consulte também o paronym mais libidinoso.

lividinosos
Plural da lividinoso rara.  Algum erro de ortografia ver também libidinoso.

lizaar
Outro autoboycott do local de um suposto sinônimo de agricultura.

líbido
Pode ser um erro por lívido, libido, .  .  .

líder afro
Ver líder ( "guia, senhor da guerra") , afro ("apóstrofo africano") , afro- ( "prefixo relativo à África") . 

lífthrasir
Lifthrasir é um personagem mencionado no Edda sobre mitologia nórdica.  Ele é um homem sobrevivente do Ragnarok
que, juntamente com Lif vai repovoar o mundo arrasado.  O nome vem do velho nórdico Líf-rasir, formado por lif
("pessoa viva / protetor" ) .ras ("luta, luta" ) .  Veja lif, Ragnarok .



línea
1st_ listra, sucessão indefinida e consecutiva de pontos.  Série 2nd_, fileira.  3o _ silhueta, figura, de acordo com um
padrão estabelecido.  medida do comprimento 4th_.  5a linha feminina.

línea amiga
Em combate, é a fronteira que separa as forças infiltrou-se no seu próprio território inimigo do exército.  Veja a linha
inimigo.

línea blanca
É o nome dado à linha de eletrodomésticos, como geladeiras, máquinas de lavar, secadoras, cozinhas; que em algum
momento foram feitos esmaltado branco. 

línea enemiga
Em combate, é o limite que separa as forças próprias do território dominado pelo exército inimigo, também esse
território.  Veja a linha amigável.

línea figurativa
Ele veio aqui como um anonimato para 'linha abstrata' (sic).  Veja linha, figurativa.

línea ideal
Veja a linha, ideal.

lítote
É uma variante de lithote (figura retórica). 

llace
Erro por tecla , verbos/yace, verbos/lugar, verbos/ faz , .  .  .  

llama
1.   Língua de chama de fogo; militares 40 latino;  " chamado "  41.;  2.   Terceira pessoa do singular do presente do
indicativo de chamada o verbo, o latim clamare (  " invocar "  41.;  3.   Animal típico do altiplano América do Sul, como o
guanaco e parente do camelo; a lenda diz que quando os espanhóis chegaram no estado e olharam para eles,
perguntou a um nativo " o que é chamado?  " e foi " 34 chamado; repetir a última palavra, sem entender o que foi dito.

llamada en espera
Em telefonia, é a comunicação que é temporariamente abandonada para conectar com outro dispositivo; geralmente a
pessoa que permanece em espera que eles se reconectar sua comunicação ouve tom diferencial ou uma melodia,
embora os anunciantes também aproveitar esse tempo de inatividade para fazer promoções.

llamada extorsiva
Veja chamada, chamada, extorsiva. 

llamanos
Formulário pronominal para o segundo (como 'vos' ) pessoa imperativa singular para a chamada verbo .



llampí
Variante de yampí (planta semelhante a "chamada" ou "inhame") . 

llana
1º_ Planície feminina ("terreno plano, liso, especialmente plano").  2º_ Ferramenta de alvenaria semelhante a uma faca
de massa, para alisamento de superfícies.  3º_ Face de uma folha de papel.  

llanero, ra
Veja Plainsman , ra .

llapa
1o_ variante gráfica de yapa (adicionada), embora possa haver alguma diferença de pronúncia sutil para sua origem
quechua onde então pode significar "tudo, completo" .  2o_ Segunda (como 'você') e terceira (como 'ele/ela') pessoas
no modo indicativo atual, e segunda pessoa (como 'você' ) em singular do imperativo para o verbo llapar .  Ver
verbos/llapa .

llapanga
No Equador era chamada de jovem, mestiça, que pertencia às classes sociais média e média-baixa, e que eram típicas
da região andina.  Embora o termo tenha sido popular no século XVIII, ainda é usado e deu origem ao nome da dança
ñapanga.  Em quíchua llapanga significa "pés descalços". 

lleca
Lunfardo é o vesre Street, embora o mais utilizado de forma yeca.

llegar
Alcance, complete o termo de um curso, tempo, turnê, .  .  .  

llenarse de zozobra
Além do fato de que não é locução e é perfeitamente compreendido pelo preenchimento ('para encher"), é (pronome
reflexivo), ansiedade (pelo sentido figurativo "inquietação do humor diante de um perigo"), é como se fosse um
sinônimo de "ficar no saloon" ("estar em vergonha, em evidência, isolado"), o que soa estranho, mas também não é
locução. 

llevar
Mova-se de um lugar para outro, carregue alguma coisa.  Carregar.  De latin levare ( "carga, elevador" ) .

llevar a cuestas ejemplos
Veja Carry, em encostas, custo, exemplo, Ajobar.

llevar al climax
Veja carry , clímax .

llevarla
É uma forma pronominal para o verbo carregar. 



llevarlo a otro nivel
Você teria que saber o contexto, mas em qualquer caso, ele não se torna uma locução.  Veja Take, outro, nível.

llorona
La Llorona é uma personagem da lenda popular latino-americana, que tem muitas variações, dependendo do lugar
onde contam, embora o original é muito provável ser mexicano.  O ponto comum de todas é a mulher que vai louco
depois de matar ou ver morrer a um ou mais dos seus filhos e está vagueando pelas estradas como uma alma em dor
(após sua morte) ou nas margens dos rios (se suas crianças morrer afogado) assustar-se com seu choro viajantes que
cruzá-la enquanto ela continua à procura de seus filhos.

llouder
A única coisa que consigo pensar é que isso foi tirado do nome de um álbum de música country de 1989 lançado por
uma dupla formada por Bill Lloyd e Radney Foster intitulado "Faster Llouder", um trocadilho com seus sobrenomes e
vozes inglesas/mais rápidas e inglesas/mais altas.

lluanco
Lluanco é o nome asturiano de Luanco, capital do concelho de Gozón, na Espanha.

lluga
lluga é escrito incorretamente e deve ser escrito como você "yuga", a ser o seu significado:<br>Pode ser um erro por "
yuga "   ( ) de obras. Ver sinônimos.

lluta
Lluta escrito incorretamente e deve ser escrito como sendo seu significado de yuta: ver: yuta.

lluvia dorada
-Paraphilia em urolagnias, onde uma pessoa é sexualmente animada para ser orinada pelo seu parceiro.

lo
1º_ Artigo neutro.  Veja o .  2º_ Forma do pronome de terceira pessoa.  Ver.  3º_ 'LO' é um acrônimo para "Lei
Orgânica", "Lista Ordenada", "Luta dos Trabalhadores", .  .  .  

lo contralio de feroz
Acima de estar fora do lugar, a consulta está malgrafada.  Veja o contrário, anonimizado, feroz, doméstico, inofensivo,
manso. 

lo dejaron con los crespos hechosz
Responder isso já é constrangedor, a única coisa que vale a pena ligar é crespo (rolo, pelo penteado), pois há lugares
onde não é comumente usado.  Mas desde que passei por aqui: ver "para conhecer os crespos feitos", e por que não
"como uma noiva da aldeia", deixar alguém de pé.

lo ha hecho por la patilla
Ver "por la patilla" ("por la cara", "por la cara bonita", sem merecer, sem remuneração), verbos/ha, verbos/fato, patilla. 
Veja também "vá para a costeletas", "vá para a pata para baixo"



lo hubieras dicho antes
É algum fragmento de texto que é interpretado pelo que (pronome), verbos/habers, disse ("particípio do verbo para
dizer" ), antes ("no tempo anterior ou no lugar") . 

lo más alto
Veja mais, pare. 

lo mejor
Eles colocam isso como um sinônimo para um menino.  Veja melhor.

lo mismo que raro
Ver mesmo, raro e passar o dicionário de sinônimos.

lo peor
Eles colocam como anonimato quando criança.  Vê pior.

lo que responde a razones
Eu continuo pensando se eles realmente pensam que estamos em um dicionário reverso.  Porque a consulta é a
definição de razoável.  Embora possa igualmente ser um cutandpaste de uma desculpa onde uma ação seja justificada
na resposta com algum tipo da razão ou da razão.  Vá um para saber onde eles têm o texto.

lo tenga en la punta de la lengua
Veja o que, verbos/ter, ponta, língua, tem algo na ponta da língua, tem alguém algo na ponta da língua, tem algo na
ponta da língua . 

lo último
Veja por último.

lo verdadero
É um texto que não deveria estar no dicionário.  Veja o que ("artigo neutro"), verdadeiro ("verdadeiro, verdadeiro"). 

lobby
É uma palavra em inglês para lobby, sala de espera, corredor antes da sala principal.  Em espanhol, é usado para
nomear lobistas ou grupos de influência que se reúnem com os escritórios de legisladores ou funcionários com poder
de decisão para expor seus interesses.  Veja inglês/lobby .

lobera
1º_ Lobería, local onde reside uma matilha de lobos.  2º_ Fêmea wolfhound ("caçador de lobos") .  3rd_ Nome ou parte
do nome de várias plantas, como a erva-lobo para o Cistus salviifolius, ou o Cistus ladanifer, ou o Scrophularia canina;
ou lobo para Prunus spinosa.  4th_ Nome da espada do rei espanhol São Fernando III de Castela. 

lobería
1º_ Local onde os leões-marinhos se reúnem.  2nd_ Caça ao lobo.  3º_ Nome de vários lugares geográficos nos
departamentos de Ica e Arequipa (Peru), e na província de Buenos Aires (Argentina).  Veja La Lobería. 



lobizón
Também Lobisón, é o lobisomem da mitologia Guarani.  Acreditava-se que o sétimo filho do sexo masculino nasceu
com a maldição da licanthropy.  Do lobisomem Português, que é lobo (lobo) homem (Man).

lobotomizar
Pratica uma lobotomia.  Figurativamente, é fazer alguém idiota.

locandiero locandiera
Em italiano há locandiere ("posadero"), mas não sei se eles castellanizaram.  Em caso de dúvidas, não vinculo o
absurdo de colocar duas palavras na mesma consulta.

locera
1º_ Fábrica de artigos de barro.  2º_ Locero feminino ("quem fabrica ou vende barro, oleiro") .  Por algum erro ver
perdedor ("quem fabrica, vende ou coloca lajes") , e também o feminino enlouquecido por mais referências. 

locero
1º_ Quem se dedica a produzir ou vender artigos de faiança.  Também quem lida com a lavagem de pratos nas salas
de jantar.  Para algum erro veja losero.  2º_ Móveis para guardar a faiança.  3º_ Lava-louças, escorredor de louças. 

loción
É qualquer líquido que seja aplicado ao organismo para fins medicinais, higiênicos ou cosméticos; neste último caso, a
loção geralmente tem um aroma.  Vem do latim lotio, onis ("líquido de lavagem") . 

locuaces
Plural de loquaz ("falante") . 

locuciones adverbiales a brazo partido
Veja locução, adverbial, braço, festa, "braço rachado". 

loculaci
Deve ser loculation que é trulo com sotaque.  E uma vez que vemos a floculação.

lof
1º_ Nome de várias cidades e comunidades, por exemplo no Sistan e no Baluchistão (Irã), ou em Limassol (Chipre). 
Veja Löf .  2º_ Entre os Mapuche está uma forma de organização social em clãs ou famílias.  3º_ "LOF" é um acrônimo
para "Lei de Regulação Farmacêutica", entre outros. 

logicomecanofobia
Esta palavra parece um pouco desatualizado, pois se refere diretamente ao medo de computadores antigos ou
calculadoras eletromecânicas, ou mesmo mecânica (com programação de engrenagens e cartão perfurado).  O medo
não era a máquina em si, mas a substituição dos trabalhadores por um computador.  Este nome é criado a partir do
grego 955;  959;  947;  953;  954;  951;  (logiké "razão" ) 956;  951;  967;  945;  957;  951;  (mechané "máquina") 966; 
959;  946;  959;  9>  ( "medo" buffs) .  Veja luding, cyberfobia.



login
Faça login em um sistema de computador, uma rede, um aplicativo por meio de uma identificação, que normalmente é
nome e senha.  É de origem inglesa, é pronunciado loguín e consiste em log ("junção, registro ordenado") em (dentro,
dentro, renda" ) .

logía
Assim, com o acento no 'i', deve ser o sufixo "_logia"; que vem do grego 955;  959;  947;  953;  945;  (Lodge,
"conhecimento")

logofilia
Se eu fosse uma parafilia, seria muito raro.  É um pouco uma maneira de chamar o passatempo para estudar palavras,
para seu conhecimento.  De grego 955;  959;  947;  959;  9>  (logotipos, "estudo, tratado, conhecimento") 966;  953; 
955;  953;  945;  ( filia, "amor, inclinação afetiva") .

logofobia
É um "medo irracional das palavras", às alegrias e escrito por si mesmo, ou por outros.  Tem origem grega como 955; 
959;  947;  959;  9>  ( logotipos "palavra, tratada" ) o sufixo -fobia . 

logografía
Certa vez, o trabalho historiográfico de Heródoto e anteriormente foi nomeado; e séculos depois para um sistema de
taquigrafia.  Hoje é o nome dado aos sistemas de escrita que usam logogramas como símbolos representativos de
ideias para compor palavras maiores.  O conceito seria entre o lexema e o ideograma.  O nome é composto pelas
vozes gregas 955;  959;  947;  959;  9>  ( logotipos "história, tratado, conhecimento" ) 947;  961;  945;  966;  949;  953; 
957;  ( grafein "write" ) . 

logograma
É o nome de um símbolo que tem um significado próprio, não necessariamente literal, e que combina com outros para
formar uma palavra ou ideia mais complexa.  Em muitos casos tem sua origem em um ideograma, mas pela estilização
do derrame eles podem acabar sendo praticamente irreconhecíveis.  Tudo isso deu origem ao uso de logogramas para
fins artísticos em design e poesia.  O nome é da etimologia grega por 955;  959;  947;  959;  9>  ( logotipos "história,
tratado, conhecimento" ) 947;  961;  945;  956;  956;  945;  ( gramma "carta" ) .  Veja logografia, calligram, sinografia. 

logomanía
É uma compulsão de falar, geralmente sem girar ou saber de um assunto.  A etimologia é um pouco vaga, embora 956;
 945;  957;  953;  945;  ( mania "loucura", "obsessão") se encaixa perfeitamente , 955;  959;  947;  959;  9>  ( logos )
refere-se mais ao "estudo, tratado, conhecimento" das coisas e, em seguida, ao discurso , à palavra para transmitir as
ideias; e nesta mania só quem corre acredita que sabe do que está falando.  A invenção mercantilista e publicitária
sobre "consumir produtos que carregam sua marca" é um acrônimo ( e quando não! )  mal pensado por 'logomania'. 

logorrea
Discurso imparável, descontrolado e incoerente.  É uma consequência de uma condição mental.  Familiarmente é
loquacidade exagerada, incontinência verbal.  Do grego 955;  959;  947;  959;  9>  (logos "estudo, Tratado, discurso")
961;  949;  969;  ("Flow" rhéo).

logorreico
Em relação à logorrea.



logosofía
Doutrina filosófica orientada para o autoconhecimento e auto-aperfeiçoamento.  Consiste nas vozes gregas 955;  959; 
947;  959;  9>  (logos, "estudo, Tratado, conhecimento") 963;  959;  966;  953;  945;  (Sophia "sabedoria").

logófilo
Que mostra uma logofilia. 

loki
Loki é um gigante da mitologia nórdica, que viveu em Asgard graças a Odin considerá-lo como um irmão; por essa
razão, ele é tomado como um dos Ases, embora seu culto seja bastante moderno.  Ele era um coringa, irritante, mas
não necessariamente mau.  O nome escandinavo é Loke (pr.  luke ) . 

loky
Pode ser uma variante do mitológico Loki, mas parece-me que em espanhol não é usado com esse ye. 

lola
1.   O nome hipocorístico de Dolores.  2.   Forma apocopada da frase "Sinto muito".  3.   Nome coloquial para Roberta,
peito de mulher.  4.   No Chile é a nina, filha.  5.   Na Argentina, foi uma marca de biscoitos (ou talvez duas).

lolas
Lunfardo é uma maneira de chamar os peitos fêmeas.

lomazo
Aumento da coluna.  Geralmente é uma maneira de chamar as costas de uma pessoa forte; e como metáfora para um
bom corpo em uma mulher, considerando a de uma pessoa fisicamente bonita, também se diz que ela é "forte". 

lombardía
A Lombardia é uma das 20 regiões em que a Itália está dividida. 

londinense
Um nome para Londres (Inglaterra) ou relacionado com essa cidade. 

londonistan
Área da cidade de Londres, habitada principalmente por muçulmanos. As palavras de une 34 nome; Londres-" com o
sufixo " _stan " usado como país " " no médio e Extremo Oriente ( por exemplo, em Paquistão ou Afeganistão ) como
uma referência ao Islã.

londrestán
É a versão espanhola do anglicismo Londonistan ("área de Londres com maioria de habitantes muçulmanos"). 

longetividad
Parece um erro para a longevidade ("qualidade de longa vida, muito antiga"); no entanto, pode ser algum termo
inventado para identificar um grupo, uma tendência, como promoção ou hashtag.  É comum em inglês juntar duas
palavras em uma para inventar um neologismo (geralmente para fins publicitários), e essa desova poderia ter saído de



100<longetividade, como p.  por exemplo,  longevidade positividade, ou algo semelhante que em espanhol não é tão
comum criar, mas copiar. 

longevidad
Qualidade de quem é de longa duração, que tem muitos anos.  Do latim longaevitas, atis com o mesmo significado. 

longevo
Adjetivos como "idosos, de muito tempo vivido".  O espanhol o tira do latim longaevus, um, formado por longus, a, um
("longo, tamanho") aevum, i ("tempo da vida"). 

longi
Que bobagem. É o vesre " gilon " Gil como aumento, embora também possa ter origem em festivo último nome
Longhipietro ou Lonyipietro uso, desde que encontramos essa palavra como " lonyi " ou longhi " ".

longo
Vem do latim longus ("longo").  1o_ outro caminho para o arqueismo "luengo".  2nd_ Na notação musical medieval,
figura que equivale a duas barras de dois cuecas.   (nota: mais "longa" foi usado, mas ambos valem a pena) De
Quechua lungu ("menino" 1o_ maneira pejorativa de chamar um jovem ou adolescente.

lontananza
Do advervio latino "longe" (até agora) que resultou na "longitanus, eu" (distância), embora se tivermos síncope italiano
"lontano" (até agora) e o mesmo "oferecer", que é a distância.

lontano
Não é espanhol, mas italiano, onde significa "distante, longo"; aqui talvez um erro por lantânia (elemento químico),
lontananza, hontana, .  .  . 

loogosofia
Claramente um erro por logoophy.

lookear
'Lookear' (pr.  lukear) é um verbo espanhol retirado do visual de voz inglês (luk "visão, imagem, aparência" ), e significa
"produzir algo ou alguém esteticamente, melhorar sua imagem ou adaptá-la para um fim". 

lorazepam
Droga psicotrópica do grupo dos benzodiazepínicos.  É usado como ansiolítico, sedativo e hipnótico. 

lorem ipsum
É a inquietação de um texto que é usado em gráficos, design, layout de livros para preencher páginas com um
conteúdo como rascunho, para apreciar a distribuição, tipografia, espaçamento do conteúdo.  É criado com parágrafos
latinos cortados do de finibus bonorum et malorum de Cícero ("Sobre os limites do bem e do mal") combinados de
forma sem sentido.  Consulte dolorem ipsum . 

lorito



Papagaio diminutivo.

loro
1st_ Pássaro da família Psittacidae, como papagaios ou periquitos.  2o_ Como papagaios repetir o que ouvem
(imitando a voz humana), eles dizem 'papagaio' a quem ele fala muito e repete as coisas.  E porque tem cores
plumagem muito marcante, também é dito que "se veste como papagaio" para aqueles que não combinam bem as
cores de suas roupas.  Como o adjetivo final, digamos que uma pessoa feia é chamada de "papagaio"; mas não sei
porquê.

lorto
Talvez a consulta é para papagaio, loreto, Lotus, curto, del orto, contestá-la, elortondo, porque isso não significa nada
em espanhol.

los abuelos de la nada
'Los abuelos de la nada' é uma banda de música da Argentina com diferentes formações desde 1967 que começou a
fazer um pop psicodélico.  Seu fundador Miguel Ángel Peralta tinha um olhar muito extravagante e quando visitou os
estúdios Fermata chamou a atenção do produtor musical Ben Molar que lhe perguntou se ele tinha uma banda.  Peralta
mentiu sim, e quando pediu o nome por algum motivo lembrou-se de um dos elaborados insultos do romance O
Banquete de Severo Arcángelo (Leopoldo Marechal, 1965) e disse-lhe "Os avós do nada".  Ele conseguiu uma data
para gravar, então ele imediatamente saiu para recrutar músicos de rua e tomou seu pseudônimo Miguel Abuelo. 

los ángeles
Los Angeles é uma cidade localizada no estado americano da Califórnia.  É o nome de outras localidades nos Estados
Unidos da América, além do Panamá, Chile, Equador, Guiné Equatorial, Espanha e Argentina. 

los caras
Obviamente, esta entrada se refere ao povo ameríndio face, e é colocado como um sinônimo em shyri.  O engraçado é
que lá o link é cortado em dois por espaço, e aqui ele aparece completo.    129300;

los perros
Acho que vai ser um monte de coisa ou alguém que eles chamam de "cães", e eles não são animais.  Caso contrário, a
definição deve ser em cão, e não aqui com um artigo plural. 

los viejos
Veja o ( "definido masculino plural artigo" ), antigo ( com vários significados ) .  [Nota: a definição de nosso colega
Cayetano Peláez del Rosal é justamente para o significado de 'velho' como "cabelo do pescoço ou da têmpora".  Veja
tolano . ]

losa
1º_ Laje, azulejo, bloco de pedra ou mármore plano para cobrir o piso ou parede.  Também o piso de cada andar em
um edifício embora neste caso seja feito de viga metálica e cimento.  2º_ Por extensão, a tampa de uma tumba.  3º_
Tipo de armadilha para caçar animais pequenos, que ao entrar em um poço ou oco são impedidos de sair colocando
uma pedra plana ou laje em cima.  4º_ Para o anterior, e figurativamente, o peso ou a carga excessiva que devem ser
suportados e impedem que progridam. 

losero



1º_ Quem instala as placas de laje.  Também quem os produz e vende.  Para algum erro veja locero .  2º_ Pedreira da
qual se obtém a rocha das lajes. 

losita
Diminutivo de Losa.

losta
Ele não é espanhol.  Pode ser um erro por loista, Duff, costa, telha, lista de losita,

lotería
Jogo onde ganha quem, antes do sorteio dos números sorteados, escolhe esses mesmos números. 

lotificaciones
Plural de subdivisão ("loteo, pequeno fracionamento de terra"). 

loza
1º_ Cerâmica ou argila cozida e esmaltada com uma camada vítrea, especialmente quando usada para fazer pratos,
copos, utensílios.  2º_ Para o anterior, também é chamado de "barro" para o enxoval da cozinha. 

lógica
1º_ Ciência que estuda fatos e ideias confrontando o verdadeiro com o raciocínio falso e concategoroso verificável.  Do
grego 955;  959;  947;  953;  954;  951;  (Logike), uma forma feminina desde 955;  959;  947;  959;  9>  ( logotipos
"estudo, tratado, conhecimento" ) - 953;  954;  951;  (-ike), feminino 953;  954;  959;  9>  ( -ikos "relativo a" ) . .  2º_ É
também o tipo de raciocínio coerente que a ciência lógica usa.  3º_ Feminino da lógica ("em relação à lógica") . 

lótico
Diz-se de qualquer corpo de água em movimento, com entrada de rios ou córregos fluindo em uma direção.  Do latim
lotus, a , um ("lavado") o sufixo -ico . 

lqa
Como a sigla LQA tem poucos desenvolvimentos em espanhol, a primeira que me ocorre é o "Laboratório de Química
Ambiental"; em inglês há mais, como garantia de qualidade linguística; internacionalmente é o código postal do
conselho local de Luqa (Malta). 

lta
LTA é acrônimo para vários termos, a maioria fora do espanhol como para ácido lipoteicóco ("ácido lilitênico") ou Lawn
Tennis Association ("lawn tennis association") ou IATA para o aeroporto de Letaba (Tzaneen, África do Sul).  Mas
certamente a consulta é pela abreviação usada nas mensagens para a conversa "você tem dentro".

ltda
Ltda é escrito incorretamente e deve ser escrito como Ltda.  sendo o seu significado: abreviatura para "limitada", é
usada principalmente no comércio, tais como "Cia.  Ltda. "(Companhia limitada).

luba



1st_ etnia Bantu que habita o sul da atual República Democrática do Congo.  É também o nome do império africano
pré-colonial, desaparecido no final do século XIX.  2o_ Luba é um município da província de Abra ( La Cordillera,
República das Filipinas).  3o_ San Carlos de Luba é um município da Ilha de Bioko (Guiné Equatorial).  4th_ Isca.

lubre fuego
Ver Lubre, lumbre, fogo. 

lubricante
Serve para lubrificar, que produz lubrificação, o que reduz o atrito pelo contato. 

luca
Lunfardo é mil, geralmente por dinheiro.  Certamente vem o Caló, onde pronunciada da mesma, com o mesmo
significado.  Também pode vir do grego: o vesre 'quilo' é loki, que se tornaria luqui, luque ou luca (e mais tarde Lucretia,
lucard ou luqueti) por Dissimilação.

lucazo
Seria uma maneira muito familiar de chamar o "golpe de um luca", onde o golpe é emocional, no sentido amplo, e o
luca é um "custo ou valor de mil", como "ter que pagar US$ 1.000 em um golpe". 

luciérnaga
Inseto lampirido, cuja principal característica é ter um órgão bioluminescente.  Veja o inseto leve. 

lucillo
É outra forma de escrever lucilo ("urna funerária"). 

lucilo
1º_ É uma urna funerária de personagens distintos.  A origem é latim para locellus, i (lokelus, "caixinha") e para loculus,
i ("lugar [do enterro]").  Também está escrito lucillo.  2º_ Nome do macho de origem latina, por lux ("luz") .  3º_ Forma
pronominal para uma inflexão do verbo para mostrar .  Ver verbos/lucí . 

lucita
1º_ É a versão genérica popularizada do Lucite®, uma marca registrada do produto químico DuPont por seu plexiglass
ou metacrilato (polimetilmetacrilato).  [Nota: o significado fornecido por patricia pode ser um localismo, porque em
espanhol as palavras terminadas em /z/ formam o diminutivo com o sufixo '-ecito' (ou '-ecita', para o feminino); com
algumas exceções usuais para alguns nomes de animais.  Veja pouca luz ("luz pequena e de baixa intensidade"). ] 2º_
La Lucita é um município do estado de Colima, no México. 

ludibrio
É uma atitude de provocação, piada.  Vem do latim ludibrium, ludus, i 40 raiz;  jogo " "  41.;

ludismo
Acrescento a definição de Felipe Lorenzo del Río de que o ludismo ou o ludismo também é uma forma de chamar a
tecnofobia, o que eu acho que é muito bom porque não é realmente uma fobia, mas simplesmente uma rejeição da
tecnologia e seus avanços.  Veja também a ciberfobia, mecanofobia, logilocanophobia.



luditas
Plural de ludita ("relativo ao ludismo") . 

lufthansa
Companhia aérea alemã, originalmente chamado Deutsche Luft Hansa Aktiengesellschaft ( 41 ar alemão Hanseatic,
sociedade anônima.

luigi
1o_ O nome masculino Luigi é a versão italiana do ludwig alemão ( ludvig "Luis" ) que pode ter sua origem nas vozes
hlod ou hlud ("glorioso, ilustre") e peruca ou wiha ("batalha") do germânico antigo.  2nd_ nome de um personagem de
jogo de Mario Bros.  O original é 12523;  12452;  125(  12472;  (hruiyi) .

luis x
Louis X é o nome de vários reis; Como Luís, o obstinado da França coroado em 1315, ou o Duque da Baviera que
co-governou o reino com seu irmão em 1516.

luiseño
Tribo do Sul dos EUA.  Seu nome original é payomkawichum ("povos do oeste") e o exônimo vem da missão Catholic
Saint Louis rei de France, criado em seu território.

lullir
É uma forma de escrever luyir em algumas regiões da América, que na verdade é uma deformação do ludir (
"estreitamento"). 

lumbrera
Etapa para a luz, embora igualmente sirva como a recolocação da ventilação ou do gás.  Porque a luz pode ser
artificial, a luz do ' é igualmente a lâmpada da flama.  Por extensão é a pessoa que ilumina ou ilumina com seu
conhecimento, com sua inteligência.  Do latim luminária ("lâmpadas").  Veja a iluminação.

luminiscensia
Veja luminescência.

lumio
Aqui estão várias definições interessantes, mas oficialmente Lumio é apenas o nome de uma comuna no departamento
da Alta Córsega (França).  Os outros significados podem ser usos locais ou mesmo interpretações de outras vozes. 
Como o sábio ou o engolidor de livros, porque o conhecimento está associado à luz, ao luminoso já do latim.  Ou o
ladrão e o gato furioso, que poderia estar relacionado ao dente doce e também à versão afeminada ou masculinizada
da prostituta, que certamente vem do caló lumi, e que expandiu seu significado para nomear pessoas de má vida, que
se deixam levar por paixões ou instintos.  A plataforma digital é um spam extraviado; mas o resto poderia ser estudado.

lumpanar
Ele é um lupanar com prostitutas que, por definição, Engelian pertencem ao grupo social lumpen ("como um apocope
de lumpenproletariat").    128527;



lumpemproletariado
Uma palavra cunhada na filosofia marxista, nomeia aqueles que em uma sociedade capitalista são ainda mais baixos
que o proletariado ("o povo trabalhador, a classe trabalhadora") e são marginalizados da sociedade.  Enquanto a
expressão proletária (dos proles latinos, "conjunto de crianças") já era conhecida, a voz alemã lumpen ("rag, ragged")
foi adicionada a ela para formar lumpenproletariat e dar um nome a mendigos, ladrões e prostitutas que fazem parte da
sociedade, mas carecem de consciência de classe. 

lumpenproletariado
Embora por respeito ao lumpenproletariat original é às vezes escrito assim, é na verdade lumpenproletariat. 

lumpenproletariado
Palavra cunhada na filosofia marxista, chamada são aqueles que, numa sociedade capitalista, mais abaixo o
proletariado ( os trabalhadores, a classe trabalhadora, ) e eles são párias da sociedade.  Embora a expressão
proletariado ( partir dos proletários Latina, " 34 crianças definido;  ) Já era conhecida, acrescentou o alemão palavra
Lump (  " pano, pano "  ) para formar lumpenpropletariat e dê um nome para os mendigos, ladrões e prostitutas que são
parte da sociedade mas a falta de consciência de classe.

lumu
Além do spam para uma empresa colombiana colocada por Danilo Enrique Noreña Benítez, também é sinônimo de
quauhcamotli (yuca).

luna
1st_ Lua e Diana são nomes de uma deusa romana em duas de suas facetas, a primeira é relativa aos céus,
especialmente à noite, e é por isso que está associada ao nosso satélite natural.  Veja selene .  2o_ pelo acima, nome
comum de qualquer satélite natural em qualquer planeta.  3o_ folha de vidro, p .  E.g.  de um espelho ou um óculos. 
4th_ mau humor.  Veja alunado.  5th_ Nome da Mulher .

luna de sangre
Fenômeno astronômico que ocorre durante um eclipse, quando a lua entra no cone de sombra da terra e luz do sol
espalhadas pela atmosfera da terra dá nosso satélite um tom avermelhado.

luna lunera
É o título de um famoso bolero escrito por Tony Fergo (pseudônimo de Antonio Fernández Gómez).  Parece que
'lunera' é uma palavra criada apenas para fazer uma rima, mas é possível que o autor tenha levado uma expressão de
zaragocí para a "visão da lua da localidade de Luna", onde é usada como um demonismo para lunero.  A frase também
faz parte de outros poemas, canções e até o título de um livro. 

lundia-
Erro de Lundia, que já estava definido, embora com menos informações sobre o asteroide. 

lunear
Vá caçar em noites de luar, também pescar ou apenas para uma caminhada. 

luneo
Flexão do verbo lunear.  Veja verbos/luneo . 



lunero
1º_ Gentilicio de Luna (município de Zaragoza, Espanha).  2º_ Pessoa com o cansaço típico das segundas-feiras. 
Pode vir do trocadilho "Segunda-feira lunero, cascavel", que se refere ao verso "lua lunera, chocalho".  3º_ Também é
usado como um alunado (mal-humorado), e até como um lunático. 

lunes
Primeiro ou segundo dia da semana, dependendo do almanaque usado.  O nome é latim, e um tributo à deusa Diana
em sua forma de Lua; Contração de Lunae morre ("Dia da Lua").

lunfardo
Gíria de Buenos Aires, Montevidéu e Rosario, que depois se espalhou para a América do Sul no século XIX.
Originalmente era uma língua de prisão, o que tornou difícil para os oficiais entender o que eles estavam dizendo que
os presos, mas logo se tornou populares e hoje é usada por todas as classes sociais e culturais. Vem da palavra "
lombardo " usado como " ladrão " e é provavelmente uma alusão cedo à máfia Lombard instalada na porta, ou uma
referência trazida por franceses que lembrou os golpes de banqueiros italianos ( 41 Lombardia; Eles ofereceram
empréstimos hipotecários e ficaram com muitas das suas propriedades.

lupanar
Nome para um mancebía ou bordel.  É de origem Latina e vem de Lupara, AE ("Lobera, caverna do lobo").  A
associação aparece na era republicana quando prostitutas foram proibidas de entrar na cidade de Roma durante o dia,
então, quando a noite eles caminharam pelas ruas anunciando sua presença com ' howlings '; de lá os romanos
começaram a chamá-los de lupa ("lobas") que em espanhol acabaram em Lupanar para o lugar onde se encontram.

lupanares
Plural de Lupanar.

lupear
Hispanicization de loop 40 inglês; lup, " gravata, rulo, colo "  ) usado como um verbo.  É uma reviravolta acrobática ou
uma repetição de um som ou imagem, dependendo do caso.

luquear
Pode ser uma tentativa de castellanização de cabala para o visual espanhol, que em alguns países é "olhar, olhar" em
vez de "produzir esteticamente para que algo ou alguém pareça bom".  É também uma vesre de "culear" (palavra de
corte para "fornicato"). 

lurio
Diz-se de uma pessoa tateada, pelo sono ou por estar intoxicada.  O termo foi mais tarde expandido para qualquer
extraviado, pedante,.  .  . 

lusismo
É outra maneira de chamar o Lusitanismo. 

lusitanismo
Voz ou expressão da língua portuguesa usada na nossa ou em outra.  O nome vem do nome romano Lusitânia para
Portugal atual. 



lusitano
1º_ Gentilicio de Lusitânia, relativo aos povos que a habitavam.  2º_ Hoje fala-se do português, e do que se relaciona
com Portugal.  3º_ Pelo anterior é utilizado como componente lexical que pode ser sufixo (-lusitano) ou prefixo
(lusitano-), embora neste caso a sua forma apocopada seja utilizada mais luso-. 

lusitano-
É a palavra lusitana ("da Lusitânia, português") usada como prefixo para palavras compostas.  Veja Português- . 

luso-
É uma forma reduzida do prefixo lusitano- ("relativo à Lusitânia ou Portugal"). 

lusohispano
Quem tem dupla nacionalidade ou origem de lusitano ("português") e hispânico ("espanhol").  Ver espanhol-português,
prefixo luso. 

lustros
Plural de lustro (em seu sentido de "quinquenium") .

lutecia
Completando a definição de FEDE, era original do nome 41 Lutetia dos parísios, então chamado Paris ( hoje capital da
França;.  ''

luva
1st_ Arcaismo por "luva, luva".  Em outras línguas, como o português, tem o mesmo significado.  Vem do laufa gáluco,
do lofi germânico ( "palma da mão") .  2nd_ Luva também é nome de mulher. 

luva o luba
Ver luva (archaism por "luva" ), luba (vários significados).

luyir
É uma palavra que era suposto do lunfardo, mas agora eu descubro que ela também é usada longe do Rio da Prata.  É
"sobar ou graer, até você polir ou usar algo fora."  Parece vir do genoese ("brilho pelo brilho") , que deve ter uma origem
latina em luere ("esfregando roupa") .  Ver lullir , ludir , luir . 

luyir o lullir
Veja luyir, ludir, luir, e sua variante lullir. 

luz al final del túnel
Como expressão, tem um significado comparativo, baseia-se na situação de caminhar através de um túnel,
supostamente escuro, e ver a clareza no final indicando uma saída; A partir daí, a luz é interpretada como "a solução
buscada em meio a um problema escuro".  No entanto, há outra interpretação relacionada à experiência de
quase-morte, onde aqueles que foram capazes de retornar da "morte clínica" relatam ter visto um túnel com uma luz
muito brilhante no final, que é suposto ser o lugar final onde nossa alma viaja; Embora os neurologistas digam que é
apenas o efeito da falta de oxigênio no cérebro. 



luz del sol incandescente
Tendo em conta que o sol é uma massa de gás ígneas, toda a luz emitida é incandescente.  Mas eu suspeito que a
consulta pode vir de alguma tradução muito pessoal de "daylight" ou "luz solar".  Sabemos hoje "a luz do dia" como
lâmpadas fluorescentes ou lâmpadas de LED, mas longo muuucho também existia lâmpadas incandescentes com filtro
azul que editando a cor quente e simulado Tom "luzdia"

lúnula
1st_ em latim lunula , ae significa "lunita", que se refere à lua em sala de declínio ou crescimento.  Em espanhol "lúnula"
é algo que tem "forma crescente", como a marca branca na base das unhas, ou alguns colares ou amuletos.  2nd_
Lúnula também é nome de mulher. 

m
carta 1o_ eme .  2o_ símbolo do Metrô (unidade de medição) .  3o_ 'M' é "1000" (mil) na numeração romana.

maca maca
Outro nome para a planta ayak willku ou maca .

macarricidio
(A piada de lenocide está indo longe demais.  ) Supõe-se que 100< macarricide seria o assassinato de um macile, de
um.  Por etimologias ver MACRÓ, cafishio.

macarthismo
É outra castilianização do McCarthyismo Inglês.  Veja a caça às bruxas. 

maccarthismo
É outra versão da palavra macartismo. 

machaca
1º_ Nome comum do inseto Fulgora laternaria .  Veja jupa de amendoim.  2º_ Inflexão do esmagamento do verbo
("bater repetidamente para esmagar ou amassar alguma coisa").  Também é usado figurativamente.  Ver
verbos/machaca.  3º_ Para o anterior, ferramenta para esmagar, pessoa que insiste ou repete algo. 

machika
Deixando de lado o spam dos músicos neeribero-americanos, digamos que a voz 'machika' não é espanhola, mas
Papiamento Arubeño e significa "quebrar, fazer algo com um grande esforço".  Eu ia acrescentar que é a versão
espanhola para a fêmea do nome japonês 'Machiko'.  .  .  Mas acontece que ela já é feminina! O problema com nossa
língua é que se um nome termina em 'o' assumimos que é masculino, mas em japonês é female.com.

machin
Pode ser uma Castellanização da correspondência inglesa ("par, coincidência, compatibilidade, correspondência) ).

machirula
Machirulo feminino. 



machirulo
Forma depreciativa para o sexo masculino, no sentido de sexista que despreza as mulheres; é uma maneira de não
ofender o macho em seu caráter positivo, diferenciando um do outro.  Veja machismo.

machismo
Forma de filosofia popular, de acordo com o qual macho é superior na prática diária para as mulheres e, portanto, tem a
obrigação de mantê-lo, protegê-lo e suas necessidades. Quando o macho exerce a violência contra as mulheres não é
sexismo, mas crime; um homem nunca é demais a fêmea.

machista
Um defensor do machismo, que se comporta de acordo com sua filosofia. 

macho
1st_ Animal Masculino .  Por extensão é o ser humano macho com atitudes bastante animais, com todo o bem ou mau
que pode ter tal característica.  É uma derivação do mas latino, maris ("quem insemina") que originou um diminutivo e
um agente como masculus que foi vulgarmente chamado de masclu e é como ele chegou ao espanhol interpretado
como 'macho'.  Veja machismo, sexista.  2o_ Primeira pessoa singular da forma indicativa atual de verbo machar .  Veja
verbos/macho.

macho blanco heterosexual
Teríamos que descobrir sobre o que eles estão consultando.  Em princípio, sugiro ver homem, branco, heterossexual.

macho explicador
Parece uma tradução do neologismo inglês mansplainer, que seria um homem – geralmente com um discurso machista – explicando uma situação para outra pessoa – geralmente uma mulher submissa – de forma condescendente, de um lugar injusto de superioridade.  Veja mansplaining. 

machu picchu
É uma antiga cidade inca que hoje é um centro turístico e arqueológico, considerada desde 2007 uma das Sete
Maravilhas do Mundo Moderno.  O nome tornou-se popular graças ao arqueólogo Hiram Bingham e seus artigos para a
publicação da National Geographic Society; desde que no início do século XX encontrou uma cidade inca abandonada
que os locais chamavam de Machu ("antiga, eminente, venerável" em quíchua), que em alguns registros coincidia com
a antiga cidade de Pijchu, uma voz que se supõe ser uma variante local do pico espanhol ("cume da montanha"), pelas
montanhas do Vale de Urubamba (região de Cusco,   Peru) onde estava.  Unindo ambos os nomes formou-se o atual
Machu Picchu, que pode ser traduzido como "montanha antiga" ou talvez "proeminência das colinas".  De qualquer
forma, nenhum deles parece ser seu nome original, que para os incas poderia ser Patallaqta, para pata ("passo") llaqta
("aldeia de migrantes") que é interpretada como "cidade dos terraços". 

machuelo
1º_ É um dos nomes comuns para o peixe Sardinella maderensis.  2º_ Tipo de broca que cria os sulcos em hélice
dentro de um furo para que se encaixe um parafuso ajustado do mesmo tamanho.  3º_ Germe, origem de um ser vivo;
Diz-se especialmente do broto na semente das plantas.  4º_ Diminutivo e às vezes depreciativo do masculino.  5º_
Nome muito antigo para a mula. 

machuelo herramienta
Veja machuelo ("tapper macho"), ferramenta ("acessório para realizar trabalhos manuais"). 

macoca



1o_ macoco fêmea (animal e enrugado por 4o) .  2nd_ Coscorrón, atingido sem violência na cabeça com socos.  3o_
Variedade de figo encontrada em Múrcia (Espanha).  4o_ Qualquer breva seca, passe maduro.

macoco
1o_ na Colômbia é dito 'macoco' ao facão já desgastado, quase sem folha.  2nd_ nome antigo de um antílope que
habita o Congo.  3o_ Pela macoca breva, fala-se daquele que é magro e tem a pele enrugada.

macra
Pequeno município no noroeste da Itália.  Embora também possa ser um erro por muitas outras palavras, ou um
acrônimo que não está em espanhol, ou um espam.

macreco
Na região do Caribe é usado como "danificado, arruinado, mal feito". 

macrismo
Movimento político liderado por Mauricio Macri na Argentina, que é definido como centro-direita. 

macro
É um acrônimo para algumas instituições como o Museu de Arte Contemporânea de Rosário (Santa Fé, Argentina), ou
o Observatório monopole, astrofísico e de raios cósmicos em Abruzzo, Itália.  Ver macro- (prefixo) . 

macro-
Mais do que um prefixo é um elemento composicional que significa "grande".  Do grego 956;  945;  954;  961;  959;  9> 
( makros "alto, largo, grande, durável") . 

macrobiótica
1º_ Disciplina que trata da qualidade de vida em relação à forma de alimentação; Embora a partir de suas origens o
pensador George Ohsawa o tenha criado como um movimento filosófico e científico, é o alimento macrobiótico que se
tornou mais popular, mesmo que sua eficácia não tenha sido comprovada.  O nome tem etimologia grega por 956;  945;
 954;  961;  959;  9>  ( macros "longas, grandes" ) e 946;  953;  959;  9>  ( bíos , 'life , animation ) .  2º_ Feminino do
macrobiótico ("relativo aos macrobióticos"). 

macrocefalico
Erro macrocefálico .  Ver macrocephalus .

macrocéfalo
Tem a cabeça de um tamanho maior do que o considerado normal.  É uma condição médica.  Vem do grego 956;  945; 
954;  961;  959;  9>  ( makrós "grande" ) 954;  949;  966;  945;  955;  951;  ( kefalé "cabeça" ) .

macrofalosomía
É uma condição em que um macho tem um pênis de tamanho maior que o normal (para referência, é considerado
maior que 22 centímetros).  Se o pênis continuar a crescer após a adolescência, não é mais uma condição genética,
mas uma doença hormonal.  O nome consiste no prefixo macro ausente ????  ( soma "corpo" ) . 



macrogenitalismo
É a atração sexual de pênis que excedem 20 centímetros na ereção.  Ver microgenitalismo.

macrogotas
Eles são grandes gotículas de líquido, comparando ou medindo-os com uma referência.  O termo é quase sempre
usado no plural e na medicina, desde que-lhes nomes doença infecciosa por um fluido, quando um cara espirrar e sua
saliva é dispersado em mais de 50 µm de partículas, reduz a probabilidade de contágio; ou ao calcular uma dose do
remédio por infiltração, regulando o tamanho das gotas e a taxa de infusão.  Ver microgotas.

macrolexifilia
Ele veio aqui como um anonimato de macrolexifobia, e ambos compartilham as mesmas objeções.  Seria mais justo
definir isso como "o prazer de se expressar com grandiloquência". 

macroregión
Deve ser um erro por macrorregião.  Ver macro- ( (grande" ) , região ("área geográfica" ) . 

macró
Llenon, chulo.  Em espanhol, existe uma versão como um badass, mas América vem através do francês maquereaux
(makero, cavala e gíria de traficante de mulheres).  Este termo sugere uma origem comum para cafishio, que então já
não viria cafetã mas bacalhau inglês (cavala enlatada secas), o mesmo conceito de nomear as mulheres traficadas por
barco como um carregamento de peixes.

mad
Pode ser um acrônimo, mas em espanhol não existe como uma palavra.  No entanto, é conhecido pelo nome de uma
revista humorística de origem americana que teve sua versão espanhola.  Veja inglês/Mad.

madagascar
A República de Madagascar é uma ilha perto da costa sudeste da África.  Veja Malgaxe.  2º_ É também o nome de
uma franquia de filmes e séries spin-off produzidos pela Dreamworks Animation. 

madera hedionda
É um dos nomes da planta Gestrum auriculatum.  Veja Ayuí .

madera negra
Veja madeira, preto.

madero
1º_ Peça de madeira longa e maciça, geralmente destinada à construção.  Ver correia, stringer .  2º_ É um sobrenome
que dá nome a vários lugares geográficos. 

maderolense
Gentilcio do município de Maderuelo (província de Segovia? 

maderos



1st_ Wood Plural .  2nd_ Nome de vários locais (em Honduras, na Venezuela , .  .  .  )  .

madre
Do latim mater, tris ( "mãe" .  1st_ Mulher ou mulher que tenha dado à luz e/ou criado filhos.  A mesma mulher em
relação aos filhos.  título 2nd_ em algumas ordens religiosas.  3rd_ linha principal, canal master, origem de algo.  4th_
Éter, matriz.  5o_ Em forma vulgar, e por associação com a anterior, é um nome para a vulva. 

madrugar
Fazer algo cedo, antecipando um horário esperado ou planejado, normalmente é dito "levantando-se mais cedo do que
o normal".  Antigamente havia a forma madurgar, do latim maturatio, onis ("ação de apressar"). 

madurismo
É um movimento político venezuelano que apoia Nicolás Maduro Moros. 

maestro
Quem está melhor preparado para ensinar.  Educador.  Por extensão, diz-se ser o mais apto em qualquer campo, a
partir do qual você pode tomar o exemplo ou seguir (como um condutor).  Vem do magistral latino, derivado dos magis
("mais do que, mayor").  Veja magistrado, magistrado, ministro.

maga
Mágico feminino.

magacin
revista é escrita incorretamente e deve ser escrita como "revista", sendo o seu significado:<br>Programa de TV, revista
ou periódico que abrange diversos temas. Originalmente a voz vem do italiano '' magazzino '' É " armazém ou adega ".

magas
Feminino plural de um mago.

magdalena
Feminino de magdaleno, natural de Magdala.  Também é nome de mulher, provavelmente de origem bíblica, María
Magdalena é um personagem do novo testamento.

magia
1º_ Ação com fatos sobrenaturais, contrariando o senso comum.  No início, era um ato místico, mas depois foi
separado das religiões e associado à feitiçaria e feitiçaria.  Por seus efeitos surpreendentes hoje também é chamado de
"magia" para uma encenação teatral, para um jogo técnico de ilusão que simula um fato que parece impossível. 
Figurativamente é um encanto, uma atração que possui algo ou alguém.  2º_ Flexão do verbo magiar.  Veja
verbos/magia . 

magia blanca
Na crença popular de feitiços e bruxaria, a "magia branca" é aquela que produz uma influência benéfica, aquela que
desfaz os feitiços da magia negra ao se conectar com espíritos da natureza. 



magia chistosa
É como se fosse um sinônimo para o erro "mágico 100<simpático", que não seria mesmo se fosse bem escrito, então
suponho que seja uma sinnimia engraçada.  Veja magia, engraçado.

magia humorística
Além do significado literal para um show de ilusionismo com humor, que é perfeitamente interpretado com magia e
humor, este é um trolling inspirado na "magia simpática".  .  .  ou talvez erro 100<' magia simpática' que está neste
dicionário, e onde eles interpretaram como "magia humorística" 128530; . 

magia negra
Na crença popular de feitiços e bruxaria, a "magia negra" é o que produz males e danos usando espíritos e entidades
malignas.  É geralmente chamada de necromância, o que é uma confusão pela necromância justamente porque no
latim o negro é "preto brilhante" e soou semelhante.  Veja magia branca. 

magia simpatica
Erro por boa magia.  Veja magia, simpatia, empatia.

magia simpática
É o tipo de magia ou bruxaria que associa dois elementos por simpatia, e agir em um assume que pode afetar ou
interpretar o outro.  Essa teoria metafísica é aplicada em casos como o vodu, onde uma boneca semelhante à vítima é
picada para deixá-lo doente; na antropofaginia de tribos como os Guarani que se alimentavam dos melhores guerreiros
para obter sua energia; no carma, onde nosso comportamento é igualmente recompensado nas próximas encarnações;
ou em adivinhação psicométrica como chiromancia desde, p .  E.g.  , associa a duração da linha de vida com a duração
de nossa vida cronológica.  Também foi tentado aplicá-lo no campo científico, como aconteceu com a homeopatia na
medicina ("similia similibus curantur"), ou os "caracóis Allix" nas telecomunicações.

magister dixit
É uma expressão latina que se traduz literalmente como "o professor disse isso", e é usada para expressar um
argumento de autoridade, algo que pretende ser válido sem provas, apenas porque foi mencionado por alguém que é
considerado um conhecedor do assunto.  Tem um sentido bastante irônico e na Idade Média era comumente usado
para citar Aristóteles.  Ver argumentum ad verecundiam. 

magisterio
Atividade relativas ao mestre.  De magistério latino (Mestre, feito pelo mais capaz), que provém o adjetivo magis (mais).

magnetar
É uma estrela pulsar que em um ponto emite muita energia de nêutrons (raios-x, raios gama) e tem um poderoso
campo magnético.  O nome vem da estrela magnética inglesa ("[campo magnético") ("estrela").

magnetoestrella
Versão em espanhol do magnetar.

magón
Mago é um nome masculino de origem cartaginesa, possivelmente tirado do maguen púnico ("escudo"). 



maguire
Larva de besouro comestível, também chamado mojojoy, suri ou magüire.  Veja também xamue . 

maicena
É "fubá" ou "amido de milho".  É usado como uma variante para não escrever a marca Maizena®, que é o nome
comercial mais popular para essa farinha. 

maickol
Maickol seria uma versão em espanhol do nome Michael.

mailo
1º_ É um nome masculino, que seria uma pronúncia de Milo do inglês.  Mailo é um sistema de propriedade vitalícia que
existe entre os nobres de Uganda desde o início do século 20, que pode ser herdado, mas não alienado pelo Estado. 
O nome vem da milha quadrada, a unidade em que o terreno foi dividido, e que passou pela milha quadrada inglesa (pr.
 scuar mail ) antes de chegar ao espanhol. 

mailo -a
Embora a palavra mailo não pertença estritamente ao espanhol castelhano, é usada para nomear o sistema de
propriedade vitalício ugandês e também como um nome masculino.  E 100<» -a' não é realmente um sufixo.  Ver a- ,
maíllo , galego/mailo

maitasuna
Não é espanhol castiliano, mas basco.  Ver Basco/maitasuna ("amor"). 

maíz
Herbaceous americano com a fruta feita a forma de uma orelha.  Seu nome vem da voz Taíno Mahís ("apoio da vida").

maíz tierno
Veja milho, tenro, milho. 

majar
1º_ Esmague ou bata, principalmente o grão para separá-lo do joio.  Tem origem latina para martelo, i ("martelo").  2º_
Esprema frutas moídas, como maçãs.  2º_ Em sentido figurado, "incomodar, aborrecer". 

majo
1º_ Jovem belo e gracioso.  2º_ Flexão do verbo majar .  Veja verbos/majo. 

major
Não existe em espanhol; talvez seja um erro de majos, major, melhor, majorero, mador, majar, ingles/major, .  .  . 

majorero
Gentilicio da ilha Fuerteventura (Ilhas Canárias, Espanha).  A origem está no antigo nome da ilha: Majorata. 



majote
1º_ Aumentativo de majo ("menino") .  2º_ Argamassa de cozinha ou laboratório, mais especificamente o bastão para
britagem.  Às vezes também o produto triturado. 

majuelo
1º_ É um dos nomes comuns para a planta Crataegus monogyna.  Ver matapiojo .  2º_ Diminutivo de majo . 

majuni
Pensei que poderia ser espam de uma bebida alcoólica preparada com ervas, sementes e outros componentes de
origem vegetal, que segundo seus fabricantes tem origem grega e etimologia, mas eles não explicam de qual palavra
vem; E parece-me que há algo do Swahili Majuni, que está relacionado com as folhas, com as pétalas e, por extensão,
com o medicamento preparado com plantas.  Mas digressões à parte, a partir dos sinônimos fornecidos pelo meu
colega Sergio M, suponho que seja um localismo como uma versão mais familiar e bem-humorada (talvez influenciada
pelo árabe) de majo ("agradável, bonito, engraçado"). 

makandal
É outro nome para o houngan ("sacerdote vodu"), que tem sua origem em François Mackandal, um mana-dama
("escravo trazido da África") que promoveu essa religião como uma forma de rebelião contra a opressão dos brancos
no Haiti, além de usar diferentes venenos para assassinar escravos, então os boticários franceses do século XIX
começaram a chamar qualquer veneno de "makandal". 

makillajea
Outro neologismo ridículo e desnecessário? Veja maquiagem, make-up, e uma vez que também estamos https://www.
Significado. ORG/euskera/Makilla. Htm

making off
Não é espanhol, mas inglês, mas é muito utilizado em nossa língua para o que acontece nos bastidores em produções
artísticas, em espetáculos que são exibidos ao público, e que muitas vezes são uma amostra da forma como a
produção do evento foi realizada.  Veja inglês/making ("making, invoice") , Inglês/off ("por fora" [do que você vê] ) . 

mal
1º_ Infortúnio, doença, dano, situação ou fato negativo.  2º_ Como adjetivo é um apocope de ruim .  3º_ Como um
acrônimo 'MAL' tem vários desenvolvimentos, p .  por exemplo,  "Movimento Ateu e Libertino" ou "Movimento de Ação
Libertadora".  4º_ 'MAL' é o código IATA para o aeroporto da ilha de Mangole em Falabisahaya (Indonésia). 

mal carácter
Deve ser um "mau caráter", certo?

mal de edipo
Pode ser uma má interpretação do complexo de Édipo " " que é um complexo, uma estrutura psicológica e não um mal. 
Mas certamente refere-se a " MAL " como uma epidemia, que se expande por Tebas na obra de Sófocles e para pará-lo
( de acordo com a Oracle, ) Eles devem expulsar o Rei Édipo.  Veja: http: / / www. significado. org/Édipo complexo. htm

mal de estómago
Esta consulta foi concebido para ser um sinônimo de churrutera.



mal de siam
É um dos muitos nomes pelos quais a febre amarela era conhecida.  Veja o Sião. 

mal de todos
Deve ser um fragmento de algum texto onde faz sentido.  Ver o mal (substantivo, adjetivo), de (preposição), tudo
(pronome indefinido "todas as pessoas", adjetivo). 

mal gusto
Filme culto mau gosto de Al gore (Peter Jackson, 1987).  Ver o mau gosto.

mal habido
Nesse caso, "mal" é "más artes, ilegais ou imorais" e "teve" é no sentido de "alcançado". 

mal hablado
Se não for o trecho do texto."  .  . desbocado.  .  . ", então é um erro para "boca suja". 

mal humor
E.  .  .  é isso: um humor maligno ("apocope do mal") ("gênio, disposição, humor"). 

mal humorado
Acho que a consulta é mal-humorada.  E se não, fique mal (mau apocope), humorístico.

mal nacío
Como pronunciar a frase " 34 mal nascido;. É um insulto. Consulte: Malnacido.

mal oliente
É realmente fedorento.  E sim, é formado por ' Evil ' ' oliente '.

mal olor fuerte
Veja o mal, o cheiro, forte.

mala leche
A frase aparece com a " leite 34 donas de casa; , quem disse que eles amamentação com '' 39 boa; ou '' desagradável
'' e isso mudou o caráter do bebê.  Era feliz, que tinha " bom leite " Porque ter leite também foi sorte de sentimento e foi
um amargo ou infelizes que tinham " mau leite ".  Também se refere a quem tem a intenção maliciosa de fazer algo.

mala onda
Não seria realmente uma locução; é o adjetivo 'ruim' ("negativo, hostil, desagradável") para a 'onda' substantiva que
figurativamente é "sintonia, comunicação, vibração, conexão".  É entendido como algo ou alguém para quem sentimos
ou podemos sentir uma rejeição, e embora tenha uso em muitas circunstâncias, todos eles têm essa mesma origem. 

mala pécora
1o_ É uma expressão usada exclusivamente para uma mulher, como "ovelhas perdidas", por decadência,



desobediente, cruel.  2nd_ Certamente pelo significado acima, também é "promíscua, prostituta"; embora exista uma
origem que fale sobre os rebanhos, onde as ovelhas buscam até mesmo os machos revestidos para serem montados e
que lhes deu fama de libertinos 128527; .  Ver ruim , pécora ("ovelhas" ), pecorina . 

mala vida
Veja a vida ruim.

malacaroso
Que ele tem uma cara ruim.  E quase dá para entender.  .  . 

malacate
Contrapeso. Por extensão, qualquer máquina que serve para aumentar ou arrastar um peso, como guindastes ou
guinchos de veículos para o reboque de outro ou a mesmo a noiva de um ponto fixado.

maladar
É um erro, e eu não acho que exista como localismo em lugar nenhum.  Vamos ver se adivinhamos a origem de alguns
erros já publicados.  É muito possível que este suposto verbo quisesse ser 100< malhadar , de um adjetivo malhadado
confundido com particípio e que significa "miserável, infeliz" porque vem do arcaísmo 'malfado' ("com má fada, com má
sorte").  Mas também está associado a "malfato" (do latim male e fatum), que não seria tanto "mal dito", mas uma
síncope de "malfacto" (de male e factum), de onde sairia o "mal feito, mimado". 

malambear
1o_ Coloquialmente está dançando malambo.  2o_ Considerando que é uma dança com um sapato frenético, também
é dito figurativamente que 'malambing' é fazer uma tarefa de pressa, correr, com pressões; ou quando o malambo está
na cabeça, é louco ou intoxicado. 

malasartes
É um substantivo criado a partir de "más artes", que eu suponho que deve ser usado apenas no plural.  Veja mal, arte.

malasia
A Federação da Malásia (Malaio: Jawi: 1605;  1604;  1575;  1574;  1610;  1588;  1610;  1575;   1580;  1610;   1601; 
1610;  1674;  1585;  1610;  1588;  1606; "Persekutuan Malásia") é um país no sudoeste da Ásia. 

malaxofobia
É uma rejeição por medo de jogos de amor antes de uma relação sexual, sedução.  É tirada do ??????? grego  (
malakós "macio, doce, macio") o sufixo ?????  ( fovos "medo" ) .  Veja também phallophobia, itifalofobia, colpofobia,
eurotofobia, genofobia, genitofobia, erotofobia. 

malaya
1st_ malaia.  2o_ Outra versão de amalaya (ver pela origem e etimologia).

malayacion
Não existe, e se existe, é mal escrito.  Veja amalaya, ah malaya, malhaya, malásia.



malcasadas
1st_ plural feminino do adjetivo solteiro.  2o_ forma feminina plural do particípio do verbo malcasar .

maldad extrema
Veja o mal, o extremo. 

maleficios
Plural de hex.

malgache
Natural de Madagascar, gentilicio deste país. 

malgeniadas
Plural do adjetivo feminino malgeniado .

malgobierno
Primeiro (como 'yo'), pessoa em singular da presente forma indicativa para o verbo malgobernar .  Ver
verbos/malgebierno, mau, governo. 

malianteo
Estilo musical, perto do rap, com assuntos urbanos de rua, e embora pelo nome não pareça assim, não
necessariamente sobre criminosos ou criminosos.

malinche
La Malinche é um personagem histórico, com opiniões mistas sobre seu papel na conquista do território mexicano. 
Nascida no final do século XV em uma nobre família mexicana, ela foi vendida como escrava por seu jovem padrasto, e
passou muitos anos entre os maias, então ela falava fluentemente sua língua, além de nahuatl.  Durante a conquista
espanhola ela foi dada a Hernán Cortés, e ao aprender espanhol ela foi útil como intérprete, já inseparável do
conquistador (com quem ela até teve um filho) em suas negociações com os povos originais.  Hoje para alguns é uma
traidora de sua raça, para outros ela é uma vítima ou alguém que por seu trabalho de inteligência moderava a
crueldade nos confrontos entre mexicano, maia e espanhol.  Seu nome era Malinalli, depois de ser batizada levou o
nome de Marina, pois os espanhóis eram Dona Marina, para os locais Malin ou Malintzin, que deu a corrupção popular
de Malinche.

malla sarran
Deve ser um erro de malha sarán.

mallorca
Maiorca é uma ilha espanhola no Mar Mediterrâneo e é a maior do arquipélago das Baleares.  Seu nome vem de
Maiorica, do latim maior insula ("ilha maior").  Veja Maiorquino. 

mallorquín
1º_ Povo da ilha de Maiorca (Espanha).  2º_ Localidade no município de Simón Bolívar (estado de Anzoátegui,
Venezuela).  3º_ Lagoa costeira no distrito de Barranquilla (departamento de Atlántico, Colômbia). 



mallorquína
Erro para o feminino de mallorquín ( "gentilicio de Mallorca" ) . 

malogre
Primeiro (como ' I '), segundo (como "você") e terceiro (como "ele/ela") pessoas no singular do presente subjuntivo do
verbo verbo malograr.

malos
Plural de ruim .

malparido
1º_ Como adjetivo é um insulto, equivale a "malborn", e é formado por "mal" ("advérbio como impróprio, incorreto")
"nascimento" ("nascido").  2º_ Particípio do verbo malparir . 

malpario
Certamente um erro de malparío, uma versão vulgarizada de "malparido". 

malparío
É uma versão vulgarizada de "malparido" ("insulto como não nascido"). 

malqueridos
Plural de malquerido.

malthusianismo
Teoria social, política e econômica proposta pelo economista inglês Thomas Robert Malthus no final do século XVIII. 
Concentrou-se na desproporção do lento desenvolvimento econômico em relação ao alto crescimento populacional, o
que levaria ao colapso da civilização devido à falta de recursos para mantê-la.  Isso se tornou uma desculpa para
alguns grupos (principalmente economistas) que desenvolveram métodos de equilíbrio forçado, quase sempre
privilegiando o capital e descartando a população com menos recursos.  Uma exceção seria o neomalteusianismo, com
adeptos anarquistas que propuseram educar no controle de natalidade até que a tecnologia resolvesse o problema da
falta de meios para manter o proletariado.

malthusiano
Sobre o economista anglicano e demógrafo Thomas Robert Malthus.  Ver Malthusianismo, Médico/Malthusianismo. 

maltyox chela nan
Claramente não é espanhol.  Acho que é quiche, ou alguma outra língua da família maia.  E "Maltyox chela nan" pode
ser traduzido como "Graças a você, mãe". 

malvista
Malvista é uma aldeia italiana na região do Piemonte.

mamaguevo
Erro de mamagüevo . 



mamagüebo
Para mim também é um erro, mas como vulgarismo talvez em algum lugar eles escrevem com /b/ .  Ver mamagüevo . 

mamá
1º_ É uma forma de chamar a mãe (que cria filhos).  2º_ Segunda (como 'você') pessoa em singular do imperativo para
o verbo mamar .  Veja verbos/mãe. 

mamás
1st_ Plural da mãe .  2nd_ Segunda (como 'vos' ) pessoa no modo indicativo presente para o verbo mamar .  Ver
verbos/mães. 

mambo
1º_ Ritmo e dança de origem caribenha muito populares em Cuba.  Veja salsa, bolero.  2nd_ no Haiti ela é uma
sacerdotisa vodu.  Veja houngan. 

mamda
Mamda é uma vila no distrito de Adilabad (Eua), no distrito de Telangana, Índia.  Também pode ser espam de várias
empresas ou um erro por mamba, verbos/manda, boquete, .  .  . 

mameluco
soldado 1st_ elite no exército egípcio.  De árabe 1605;  1605;  1604;  1608;  1603;  ( mamlukn "escravo, propriedade,
posse" ) porque, em princípio, eles eram escravos turcos que depois de serem libertados permaneceram como
mercenários.  2o_ vestuário que cobre todo o corpo, geralmente usado pelos trabalhadores para não sujar as roupas
por baixo .  3rd_ Bobo .  4o_ Em lunfardo é usado mais como um (garrafa ou bêbado) do que como um mammerto
(ingênuo).

mamerea
Mamerea é o nome dado na Venezuela para a colméia, para o favo de mel.

mamerto
1st_ Mamerto é um nome masculino (a fêmea é Mamerta), tem origem osco (língua itálica pré-latina) e significa
"consagrado ao deus Marte".  2nd_ maneira de chamar alguém otário (ingênuo, infantil), ou que é um filho da puta,
apenas por causa da semelhança fonética. 

mamila en colombia
Ver: mamilo.

mamífero
Táxon de animais cujas fêmeas alimentam o leite de suas mamas para os filhotes.  Do latim mamma, ae (", amante de
cria, broto vegetal") fero, do atual ferre ativo ("carregar, carregar"). 

mamotreco
É um vulgarismo, uma má interpretação do mamotreto ("armatoste, coisa grande e pesada, especialmente um livro");
que como em muitos casos acabou se tornando localismo em algumas regiões da Espanha, como La Rioja. 



mamotreto
Uma coisa grande, pesada, você destruiu; Diz-se de objetos como móveis ou livros, mas também de pessoas de forma
pejorativa.  A etimologia é grega, onde 956;  945;  956;  956;  959;  952;  961;  949;  9<  964;  959;  9>  (Mamotreptos
"criados pela avó") é uma forma de chamar uma criança ou jovem obeso, porque ele deveria engordar por ser mimado
e superalimentado por sua avó. 

mamón
1o_ Diz-se de um mamífero que ainda está em seu período de lactação.  2o_ Pelo acima, ele também é usado como
um insulto, comparando-o a uma criança pequena.  Veja mamerto.  3o_ dente chupa .  4o_ Outro nome para a árvore
de guaya e seus frutos.  5o_ nome de um típico bolo de esponja mexicano.

manavil
É spam; no máximo, será um jogo de vídeo ou personagem de anime, ou um tweeter promover seu nome, e para essa
matéria eles são os mesmos.

manchadas
1o_ plural feminino do adjetivo manchado .  2o_ forma feminina plural do participle do verbo mancha.

manchar
Sujo visualmente, deixe uma marca de cor não necessariamente de sujeira.  Figurativamente falando, manchar uma
reputação ou bom nome.  Em alguns países como o México é usado como um eufemismo para chupar.

mancornado
1º_ Como adjetivo, é originalmente uma vaca que é imobilizada amarrando com uma piola o chifre na perna dianteira
do mesmo lado, e assim impede que ela corram e fujam.  Por extensão, aplica-se a outros animais, mesmo sem
chifres, e a qualquer coisa trancada.  Figurativamente, também se fala de uma pessoa que está em uma situação
comprometida, da qual ele não sabe como sair.  A palavra é formada por "mão" e "chifre".  2º_ Pronúncia ruim de 'mal
cornado', "que tiene un cuerno roto", "que le dio una cornada mortal".  3º_ Particípio do verbo mancornar . 

mancornao
É uma vulgarização do mancornado ("vaca imobilizada amarrando um chifre em uma perna dianteira").  Geralmente é
usado figurativamente para aqueles que ficam sem opções, incapazes de sair de uma situação. 

mandaíllo
Diminutivo da forma vulgarizada mandao para "recado" (como "recado, tarefa confiada"). 

mandala
1º_ É um tipo de representação gráfica, geralmente circular em forma, com desenhos concêntricos e com uma simetria
radial, que tem um simbolismo espiritual ou místico para algumas religiões orientais como o budismo ou o hinduísmo. 
Vem do sânscrito 2350;  23''  2381;  2337;  2354;  ( mandala "forma arredondada") .  Veja também mandorla .  2º_
Pronominal para uma inflexão do verbo mandar .  Ver verbos/mandá . 

mandar alguien a tomar por culo
Veja comando ("enviar, ordenar"), alguém ("alguém"), "tomar por bunda", "tomar por bunda", e a frase suspeita "tomar
por bunda pela bunda". 



mandar fruta
A frase original é " enviar fruta!  " , que é o que pede os viajantes apresentem confiada de onde quer que estejam, ou
que os viajantes se quem enviou, pedir para aqueles que permanecem; Tudo depende onde tem frutos melhores.  Na
verdade, é quase uma piada, porque na Argentina do século XIX e até ao 40 XX; origem da frase ) Havia pomares por
cidades, como muito pode falar enviar citrinos do Norte, ou maçãs do Sul, mas o frete deve ser rápido, de barco ou de
comboio.  Vagões de viajantes não eram o mais seguro trazer alimentos perecíveis.  Pela frase humorística, " enviar
fruta " Tornou-se logo enviar nada, nem sequer esperava receber.  A partir daí o significado moderno, que é para dizer
ou fazer alguma coisa sobre a qual eles não têm ideia, apenas para satisfazer alguém ou alguma coisa, mesmo se for
na forma.

mandar indirectas
Não se torna uma locução, embora seja uma redução de "enviar indiretas [frases, sinais]" ("expresse algo elíptico, sem
mencionar diretamente o ponto").  Ver enviar ("enviar"), indireta ("não direta"). 

mandarse la parte
Expressão para "fingir, agir se defaniando com o que não é ou não tem".  Vem do teatro, onde um ator faz sua parte,
seu papel.  Veja fazer biógrafo, faça teatro.

mandibula superior
Veja mandíbula, topo.

mandome
Forma pronominal para o terceiro (como 'he/she') pessoas singulares do presente do modo indicativo para o verbo
comandar.  Veja verbos/comandados. 

mandorla
Desenho ou quadro oval em torno de imagens religiosas, originalmente era apenas uma aura, então foi decorado.  Vem
da mándorla italiana ("amêndoa").  Veja amêndoa mística, pantocrator. 

mandrinadora
Dissimilação por chato.  Ver chato.

manducar
Em gíria usada por " " para comer.  Vem do espanhol, mas a origem é o verbo latino verbo manducar (  " Corrêa "  41.;

mandy
"Mandy" é hipocorista para nomes como Amanda, ou talvez Armando. 

manecita
Diminutivo de mão, embora seja pouco utilizado.

manejar
Condução à mão, embora possa ser estendida a qualquer situação que seja governada ou guiada mesmo quando as
mãos não são usadas. 



manejarse
Forma pronominal do verbo para manipular.

manes
1_ Manes ou Mani foi um herege das religiões judaico-cristãs que se proclamaram o Último Profeta Bíblico e pregaram
suas crenças conhecidas como maniqueísmo durante o século III.  Seu nome em Persa 1605;  1575;  1606;  17(
significa "joia".  2º_ Nome de 5 cidades, em Grevena (Grécia), Punjab (Paquistão), Missouri (EUA), Durres (Albânia) e
Lorri (Armênia).  3º_ Na mitologia romana era o nome dos espíritos protetores das famílias, supostamente de ancestrais
falecidos.  É sempre usado como plural.  4º_ Inflexão do verbo manar .  Ver verbos/cáles. 

manfichismo
Outra ortografia de manficismo.

manficismo
Também chamado manfichismo, é equivalente a yemanfutismo.  Francês-je m' na ficha, variação eufemística do mais
clássico m je' em foute (não me importo nada).  Um vem da ficha (ficha em) e o outro do lugar (fornicates).

manflora
Feminino de manfloro, embora também possa ser uma forma reduzida do original manflorita " ".  Para a etimologia
consulte: Manfloro.

manfloro
De 34 a espanhol; manflorita; 34, deformação de criança de hermafrodita. Ver: hermafrodita.

manga
1 _ parte do vestido que cobre cada braço.  Do latim manica, com o mesmo significado.  Pelo seu tubo deu nome
também tubos flexíveis, etapas de ventilação, cilíndricos de pesca redes, redemoinhos de água, lonas para atravessar
espaços abertos, protegido.  .  .  2 _ a largura de um navio.  3º _ enorme grupo de gafanhotos que atacam as
plantações para alimentar.  Na forma irônica usada como 'maus'.  4 _ árvore tropical mangifero anacardiaceo.  5º _
quadrinhos ou desenhos animados japonês nome genérico; transliteração de x307E o kanji;  x 3093;  x304C;  (ma ' n'
ga "divertido, decontracturado de desenho").

manga estirada
Ele veio à consulta porque é sinônimo de manguiancho.  Veja manga, esticada.

manga pequeña
Ver o mangá, pequeno

mangana
Manganela, catapulta.  956 grego;  945;  947;  947;  945;  957;  959;  957;  (magganon, "guerra do gadget").

manganeso
O manganês é um elemento químico entre os metais de transição.  Seu símbolo é Mn e o nome é uma variação de
manganês ou dióxido de manganês, do latim magnésia que foi tirado da palavra grega para 956;  945;  947;  957;  951; 
9>  (magnés "pedra usada na fabricação de vidro") , embora a origem de tudo pareça estar na antiga cidade de 924; 



945;  947;  957;  951;  963;  953;  945;  (Magnésia). 

mangante
Em lunfardo tem um uso menos preconceituoso do que em espanhol, porque não há roubo; embora no Rio da Prata
seja mais comum a versão "mangueante".  Diz-se de alguém "que mangá, pede dinheiro ou esmola, que finge dar-lhe o
bem quando não somos obrigados"; e está mais perto pela etimologia do significado original em caló.  Veja mangar,
mangue, puxar manga, implorar.

mangar
É mais comum em lunfardo " manguear " geralmente usado no infinitivo. É perguntar ou pedir algo, às vezes com
insistência e quase sempre dinheiro ou uma mercadoria. Vem do hábito de 34 crianças; puxar a manga " de seus pais
quando eles querem comprar alguma coisa. Ver: Manguear.

mangará mirim
Não é espanhol, é português.

mangas verdes
Nome que foi conhecida a irmandade sagrada, criada na Espanha durante o século XV como uma força policial.  O
colete mostraria a cor verde das mangas da camisa, e que popularmente diferenciados.  Veja: http: / / www. significado.
verde de mangas de boas horas org/um bom tempo. htm

mangazo
No lunfardo é um "soco de manga, ou na manga", mas no sentido de um "pedido de algo valioso ou em grande
quantidade".  Veja a manga, mangar, manguear, mangante. 

mango
1.   Identificador.  2.   Lunfardo é dinheiro; o Português Menega, Meneguina, antiga moeda de " 34 mil reis;  3.     " Para
lidar com " " Para lidar com " , até o fim, até a extensão máxima possível; Gaúcho de voz, onde disse " cravando a faca
para lidar com "   ( até o fim, o mais profundo ).  4.   Frutas de árvores mangiferos.

mangostá
Erro de mangusto ou mangosteen ou "me angustias" ou .  .  .


